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19 wrzeŜnia 2007 r. w godzinach porannych zmarğ TADEUSZ SZEWERA, jeden z ostat-

nich legendarnych ĂJňdrusi·w". Pomimo iŨ urodziğ siň w LeŨajsku, wiňkszoŜĺ Ũycia spňdziğ w 

Ğodzié 

 

Zabrakğo Ğebka...  
 

Jego ciepğego gğosu jakim nam opowiadağ swe gawňdy i tej filuternej iskry w oczach. 

Pozostağy okulary na stole i zapğakana Agnieszka. Pamiňĺ i Ũal, Ũe nie doŜĺ radoŜci ostatnich 

dni Mu daliŜmy. Miağem Go odwiedziĺ we wtorek, naszykowağem dla Niego zdjňcia ĂBobaò 

kt·re przysğağ, kilka nowych pomysğ·w do dyskusji. PoğoŨyğem na bufecie w kuchni, by nie 

zapomnieĺ rano. 

Koperta zostağa tam gdzie jŃ poğoŨyğem. Poranna wiadomoŜĺ, niedowierzanie, chwila 

zastanowienia nad nieuniknionym. 

Tadeusza pamiňtağem z dawnych lat jako ciepğego, szczerego czğowieka, kt·ry siedzŃc 

nieco zgarbiony, ze splecionymi dğoŒmi i ğokciami opartymi na kolanach w naszej harc·wce 

opowiadağ nam swe gawňdy o Jňdrusiach, o radiowej pracy i o piosenkach wojennych. Wtedy 

byğ dla nas ï harcerzy Szczepu JŇDRUSIE w jakiŜ spos·b Czğowiekiem legendarnym ï party-

zant, pisarz, radiowiec. Gdy w 2003 roku po latach poszedğem Go odwiedziĺ w jego mieszkaniu 

czuğem siň dziwnie, wiedziağem, Ũe mnie nie pamiňta. Byğem tylko jednym z wielu harcerzy 

Szczepu. Ostatnie cztery lata gdy odwiedzağem Go doŜĺ czňsto, upğywağy nad projektami zwiŃ-

zanymi z ĂlegendŃ jňdrusiowŃò, pomagağ odnajdywaĺ dokumenty, opowieŜci i kontakty. 

DyskutowaliŜmy co jeszcze moŨna zrobiĺ, podŜmiewağ siň z Ăguglaò i diabelskiej nie-

znanej Mu maszyny stojŃcej na stole. Radziğ jak prowadziĺ redakcjň tekst·w, wiele z nich re-

cenzowağ i poprawiağ. Zawsze Ũyczliwy, czasem zirytowany tym co siň dziağo w Polsce psio-

czyğ bez krňpacji na polityk·w. Te kilka lat jakie spňdziğem na bezpoŜredniej z Nim znajomoŜci 

to niezapomniana lekcja historii, opowiadana w jedyny Ăszewerowyò spos·b. Z krwi i koŜci 

radiowiec, redaktor, pisarz i archiwista dzieliğ siň z nami doŜwiadczeniem i radami. 

Byğ zwykğym starszym Panem siedzŃcym po drugiej stronie stoğu, pogryzajŃcym sğone 

paluszki i krakersy, odgarniajŃc dğugie kosmyki szronkowatych wğos·w z czoğa. 

Jego powitanie, Ũyczliwe, przeciŃgğe ĂCzeŜĺò i wyciŃgniňcie rňki z uŜmiechem. Jego 

namaszczone w rytuale parzenie herbaty i szukanie zawieruszonej w gŃszczu regağ·w ksiŃŨki 

z kt·rej coŜ w pamiňci wyszukağ i chciağ pokazaĺ. Jego sweter i krawat zawiŃzany w wielki 

perfekcyjny wňzeğ. 

DziŜ w mieszkaniu na ŧeromskiego zostağo puste niezaŜcielone l·Ũko, wiszŃca nad nim 

replika Ăempiò kt·rŃ daliŜmy Mu na 81 urodziny, rysunki i zdjňcia w ĂKapliczceò ï JňdruŜ, 

Cyklop, Bobo. Odznaki i plakietki, albumy z fotografiami. Teczki wycink·w z gazet i taŜmy 

radiowe. 

Pozostağ wpis na egzemplarzu ĂNiech wiatr jŃ poniesieò i dedykacja w dniu narodzin 

dla mej c·rki, Weroniki na ksiŃŨeczce ĂIle lat liczy światò 

Pozostağa zaschniňta ğza na mym biurku, gdy koŒczň pisaĺ te sğowaé 

 

Jarosğaw Dybowski 

19 wrzeŜnia 2007 roku 
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SĞOWO WSTŇPNE DO DRUGIEGO WYDANIA 

 

 

 

 

 

 

Kiedy w maju 1970 roku oddawağem do rŃk Czytelnik·w pierwsze wydanie tej antolo-

gii, sğowo wstňpne rozpoczŃğem od przypomnienia nastňpujŃcego faktu: pod koniec XIX wieku 

Ksiňgarnia Polska we Lwowie zainicjowağa wydawanie zeszyt·w z piosenkami, z kt·rych w 

przyszğoŜci miağ powstaĺ Ăśpiewnik polskiò. Na ostatniej karcie pierwszego, jeszcze bardzo 

skromnego tomiku napisano w·wczas: 

ĂJeŨeli przy pomocy publicznoŜci potrafimy go zrobiĺ dokğadnym, bňdzie on prawdziwŃ 

perğŃ w literaturze naszej i zwierciadğem Ũycia narodowego, jego pragnieŒ, nadziei, zawod·w 

i boleŜci. SŃdzimy, Ũe nikt nie odm·wi nam pomocnej dğoni do uwieŒczenia przedsiňwziňcia, by 

zawierağ wszystkie piosenki Ŝpiewane w chwilach wesela, smutku, na co dzieŒ i w bojuò. 

čw apel wydawcy z 1878 roku przytoczyğem w przekonaniu, Ũe podobnym moŨna byğo 

opatrzyĺ i mojŃ pracň, po raz pierwszy w powojennym dwudziestopiňcioleciu poŜwiňconŃ w 

cağoŜci piosence z lat 1939 ï 1945. Obejmowağa ona bowiem zaledwie czŃstkň przebogatej 

tw·rczoŜci piosenkarskiej polskiego Ũoğnierza, konspiratora, partyzanta, jeŒca wojennego i po-

wstaŒca. ChociaŨ liczyğa szeŜĺset stronic, znalazğo siň w niej miejsce dla jedynie kilkunastu 

pieŜni z 1939 roku i z oboz·w jenieckich, dla kilku ulicznych ballad i kolňd wojennych, trochň 

wiňcej byğo piosenek partyzanckich, walczŃcej Warszawy i tych, kt·re ukğadali polscy Ũoğnie-

rze w drodze do Polski, gdy Ăprzemierzali kawağ Ŝwiataò; razem ponad 170 tekst·w i zapis·w 

nutowych. Wiedziağem, Ũe to niewiele, lecz pomieszczenie wszystkich w jednej ksiŃŨce prze-

rastağoby rozmiary podjňtej pracy, a poza tym byğoby po prostu niemoŨliwe. JednoczeŜnie spo-

dziewağem siň odzewu Czytelnik·w. 

Zaczynağem gromadziĺ piosenki bezpoŜrednio po wojnie zachowujŃc w pamiňci przede 

wszystkim te, kt·re sam Ŝpiewağem u ĂJňdrusi·wò w lesie. Potem przyszedğ cykl audycji radio-

wych ĂZ niŃ byğo ğatwiej przeŨyĺò o frontowym, Ũoğnierskim i partyzanckim Ŝpiewaniu. Sğu-

chacze bardzo Ũywo reagowali na te programy i nadsyğali do redakcji znane im piosenki. Cenne 

materiağy otrzymywağem od zbowidowc·w, byğych partyzant·w, Ũoğnierzy, powstaŒc·w i ich 

rodzin. Korzystağem r·wnieŨ z materiağ·w znajdujŃcych siň w zbiorach bibliotek i archiw·w. 

Pňczniağy teczki z tekstami, powiňkszağ siň zas·b taŜm z nagraniami melodii. 

Po kilku latach takiego zbieractwa podjŃğem pracň nad ksiŃŨkŃ. Miağem do wyboru dwie 

drogi: uczyniĺ z niej zbi·r i pomieŜciĺ w nim moŨliwie wszystkie pieŜni, kt·re bŃdŦ powstağy 

w czasie drugiej wojny Ŝwiatowej, bŃdŦ przerabiane z dawniejszych zrosğy siň na zawsze z 

tamtym czasem lub dokonaĺ pewnego wyboru spoŜr·d dotŃd zgromadzonych i oddaĺ w rňce 

Czytelnik·w popularnŃ antologiň. Wybrağem tň drugŃ drogň, z pozoru nieco ğatwiejszŃ, ale w 

tym przypadku usprawiedliwionŃ. TŃ ksiŃŨkŃ chciağem nawiŃzaĺ do tradycji popularnych wy-

dawnictw z czas·w wojny, takich jak ĂPieŜni zbrojneò, Ăśpiewnik domowyò, Ăśpiewnik Ũoğ-

nierza polskiegoò, ĂZbi·r wierszy i pieŜni dla partyzant·w Armii Ludowej, ĂPieŜni oddziağ·w 

partyzanckich Zamojszczyznyò, ĂPieŜni Batalion·w Chğopskichò i wielu innych zbiork·w, 
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kt·re polskim sğowem i polskŃ melodiŃ budziğy w nas w·wczas wiarň w ostateczne zwyciňstwo, 

a obecnie stanowiŃ bezcenny dokument w dziejach polskiej pieŜni patriotycznej. UmieszczajŃc 

garŜĺ tych ĂŜpiew·w historycznychò w jednym tomie chciağem jednoczeŜnie opowiedzieĺ Czy-

telnikom, jak one powstawağy i kim byli ludzie, kt·rzy je tworzyli. 

Powstağa wiňc antologia zğoŨona z piňciu rozdziağ·w, do kt·rych weszğo zaledwie 179 

pieŜni, opatrzonych komentarzami i na ile pozwalağa dokumentacja, mniej lub wiňcej szczeg·-

ğowymi przypisami. Obecne drugie wydanie wzbogaciğo siň o kilkanaŜcie nowych utwor·w, 

ale o umieszczeniu wszystkich nadal nie mogğo byĺ mowy. Dlaczego? Wystarczy przejrzeĺ 

wydane w kraju w latach 1939 ï 1945 druki konspiracyjne, by siň przekonaĺ, Ũe juŨ w·wczas 

opublikowano w nich prawie dwieŜcie pieŜni i piosenek. To bardzo duŨo. A przecieŨ na karty 

tych wojennych Ŝpiewniczk·w czy zbiork·w poezji okupacyjnej trafiağy tylko nieliczne, bar-

dziej znane lub specjalnie pisane do druku. DziesiŃtki i setki piosenek partyzanckich, konspi-

racyjnych, i powstaŒczych, dziesiŃtki ulicznych ballad i samorodnych utwor·w ludowych Ũyğo 

wyğŃcznie w tradycji ustnej. A gdzieŨ sŃ pieŜni Ũoğnierskie z wszystkich front·w? Doprawdy, 

pňkate bňdzie w przyszğoŜci tomisko, w kt·rym zbierzemy cağy ten dorobek. 

PrzygotowujŃc pierwsze wydanie zdawağem sobie sprawň, Ũe nie ustrzegň siň od mimo-

wolnych bğňd·w. Zadanie nie byğo ğatwe, nie zawsze mogğem dotrzeĺ do pierwszej redakcji, by 

skorygowaĺ lub tylko skonfrontowaĺ posiadane teksty i nuty, nie zawsze teŨ udawağo siň ustaliĺ 

precyzyjnie rodowody piosenek, rozszyfrowaĺ pseudonimy autor·w i kompozytor·w. Sporo 

utwor·w musiağo pozostaĺ anonimowymi. 

Wiem, Ũe obecne wydanie r·wnieŨ nie jest wolne od drobnych nieŜcisğoŜci, luk i znak·w 

zapytania. Ale oddajň je peğniejsze, znacznie poszerzone i poprawione. Wzbogaciğem niekt·re 

biografie, uŜciŜliğem wiňkszoŜĺ rodowod·w pieŜni, sprostowağem pomyğki co do pewnych fak-

t·w. W przypisach moŨna znaleŦĺ po raz pierwszy, nigdzie dotŃd niepublikowane, Ũyciorysy 

autor·w powszechnie znanych pieŜni. WdziňcznoŜĺ winienem za to wszystkim, kt·rzy serdecz-

nie i Ũyczliwie, a niekiedy nawet wprost gorŃco i spontanicznie, zareagowali w 1970 roku na 

ukazanie siň antologii. Posypağy siň dziesiŃtki list·w z kraju i z zagranicy. Zawierağy uzupeğ-

nienia, relacje i wskaz·wki co do dalszych poszukiwaŒ. Byğy w nich czňsto nowe teksty i nuty, 

stare Ŝpiewniczki i najnowsze, a mağo dostňpne wydawnictwa. Pisali te listy nie tylko autorzy 

pieŜni; bezpoŜrednio zainteresowani byli uczestnicy Ruchu Oporu oraz Ũoğnierze r·Ũnych for-

macji wojskowych z lat 1939 ï 1945. Otrzymywağem je takŨe od os·b, kt·re w szufladach nagle 

odnalazğy zbňdne dotŃd materiağy i zapomniane druki, mogŃce stanowiĺ przyczynek do dziej·w 

polskiej pieŜni niepodlegğoŜciowej. Tej cağej korespondencji naleŨağoby poŜwiňciĺ osobny roz-

dziağ, tyle w niej cennych uwag i bogactwa fakt·w. WybaczŃ mi jednak Czytelnicy, Ũe jedynie 

niekt·re fragmenty cytujň w komentarzach lub przypisach. Tu zaŜ wspomnň jedynie, Ũe wğaŜnie 

dziňki tym informacjom dotarğem m. in. do Aleksandry Zasuszanki, autorki ĂMarsza lotnik·wò 

i mogğem wreszcie, w spos·b niebudzŃcy wŃtpliwoŜci, opowiedzieĺ o tym, jak narodziğa siň 

pieŜŒ polskich Ikar·w, ŨyjŃca juŨ ponad 40 lat. To Czytelnicy sprawili, Ũe wiemy juŨ z cağŃ 

pewnoŜciŃ, kto i w jakich okolicznoŜciach napisağ ĂOŜwiňcimò, i dlaczego ta pieŜŒ ĂZawiszyò 

ï Mirosğawa Ğebkowskiego trafiğa na ğamy partyzanckiego Ŝpiewnika. Poznamy teŨ w tym wy-

daniu po raz pierwszy Ũyciorys Romana ślňzaka, owego legendarnego dotŃd autora jednej z 

najbardziej popularnych pieŜni wojennych ĂRozszumiağy siň wierzbyò. Gğosy Czytelnik·w 

sprawiğy, Ũe chyba bezspornie rozwiŃzana zostağa zagadka ĂKoğysanki leŜnejò lubelskiego far-

maceuty, Stanisğawa Magierskiego, Ũe wreszcie takŨe po raz pierwszy w szczeg·ğach przeŜle-

dzimy frontowe i cywilne drogi Aleksandra Barchacza, kompozytora ĂMarsza Pierwszego 

Korpusuò. Jakim sğowem podziňkowaĺ ma autor tym wszystkim, kt·rzy udostňpnili mu dodat-

kowe dokumenty i wydawnictwa, stanowiŃce czňsto osobiste pamiŃtki rodzinne, i za pomoc w 
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ustaleniu wymienionych i niewymienionych tutaj fakt·w? Niech przeto wyrazem wdziňcznoŜci 

bňdzie indeks nazwisk w koŒcowej czňŜci ksiŃŨki. 

Chciağbym przy tej okazji szczeg·lnie gorŃco podziňkowaĺ tym wszystkim Autorom 

pieŜni, kt·rzy sğuŨyli mi pomocŃ zar·wno przy pierwszym, jak i drugim wydaniu. PrzecieŨ to 

im zawdziňczamy niniejszŃ antologiň. Oni jŃ podczas wojny pisali. 

Ze wzruszeniem wspominam tutaj ŨarliwŃ wsp·ğpracň Olgierda StraszyŒskiego, kt·ry 

opracowağ materiağ muzyczny do pierwszego wydania i wyraŨam gğňboki Ũal, Ũe niedane Mu 

byğo doczekaĺ nowej edycji ksiŃŨki. Wspominam Go nie tylko jako wspaniağego czğowieka, 

oddanego bez reszty w czasie wojny Ũoğnierza Polski Podziemnej, ale przede wszystkim jako 

muzyka gorŃcego serca, rozmiğowanego w pieŜni, kt·ra towarzyszyğa nam w najtrudniejszych 

latach niewoli, a teraz pğynie ponad krajem jak wspaniağy barwny sztandar. 

Jeszcze raz chcň r·wnieŨ podziňkowaĺ Lesğawowi M. Bartelskiemu i Wojciechowi Su-

lewskiemu, pierwszym Czytelnikom i Recenzentom mej pracy, za ich surowŃ, a przecieŨ Ũycz-

liwŃ krytykň, a takŨe wszystkim Krytykom i Recenzentom, kt·rzy na ğamach czasopism w kraju 

i za granicŃ, obok cennych uwag, poŜwiňcili antologii i jej autorowi tyle ciepğych sğ·w. 

Osobne podziňkowanie skğadam ponownie mojemu ojcu, Zygmuntowi Szewerze, nau-

czycielowi tajnych komplet·w gimnazjalnych w Tarnobrzegu, jednemu z organizator·w Ruchu 

Oporu na tym terenie. Od niego pobierağem pierwsze lekcje patriotyzmu i jňzyka ojczystego. 

SğuŨyğ mi wieloma radami i wskaz·wkami w toku mej pracy nad pierwszym i obecnym wyda-

niem. 

Jak wspomniağem wczeŜniej, zostağo ono poszerzone do ponad dwustu pieŜni. Drugie 

tyle wymieniam z tytuğ·w i incipit·w w komentarzach poprzedzajŃcych poszczeg·lne roz-

dziağy. Niekt·re z nich przytaczam nawet w cağoŜci, zaznaczajŃc w miarň moŨnoŜci, na jakie 

melodie byğy Ŝpiewane. Dalsze utwory odnajdzie Czytelnik w bibliografii. OczywiŜcie wiele 

spoŜr·d nich ma juŨ dzisiaj charakter wyğŃcznie dokumentu. Nie wszystkie nadajŃ siň do wy-

konania, choĺ w czasie wojny byğy Ŝpiewane. Dlatego teŨ nie dajň podtytuğu ĂŜpiewnikò, mimo 

Ũe antologia ma speğniaĺ takŨe i tň rolň. Niekiedy w przypisach powtarzam dane o autorach czy 

o genezie utwor·w, kt·re juŨ wczeŜniej podağem w om·wieniach wstňpnych. Robiň to celowo. 

Przy tak bogatym materiale jest to uzasadnione 

I potrzebne zwğaszcza ze wzglňdu na tych Czytelnik·w, kt·rzy zainteresujŃ siň tylko 

piosenkami wybranymi. W niekt·rych przypadkach, szczeg·lnie przy piosenkach ulicznych i 

partyzanckich zachowağem pisowniň, skğadniň i interpunkcjň pierwodruku. ZaleŨağo mi na 

moŨliwie Ŝcisğym oddaniu kolorytu i klimatu tamtego czasu. 

Spodziewam siň, Ũe Krytycy i Czytelnicy i tym razem Ũyczliwie skorygujŃ zauwaŨone 

nieŜcisğoŜci, Ũe wskaŨŃ autorowi dodatkowe Ŧr·dğa i dokumenty, i Ũe w przyszğoŜci ksiŃŨka 

bňdzie jeszcze peğniejsza i bogatsza. Z g·ry za to dziňkujň. 

Pomiňdzy rokiem 1970, a 1972 ukazağo siň kilka bardzo cennych prac z tej samej dzie-

dziny: antologia wierszy i pieŜni Ũoğnierskich Janusza KapuŜcika i Wojciecha Jerzego Podg·r-

skiego ĂPoeci Ũoğnierzom 1410 ï 1945ò, Bronisğawa Wieczorkiewicza ĂWarszawskie ballady 

podw·rzoweò i wyb·r materiağ·w z konkursu ZMW i ĂNowej Wsiò ĂZ pieŜniŃ i karabinemò 

pod redakcjŃ Stanisğawa świrki. A przecieŨ nie wyczerpağy one zagadnienia, nie sfinalizowağy 

prac nad polskŃ pieŜniŃ wojennŃ. Zapewne niebawem ukaŨe siň zapowiadana od dawna anto-

logia Jana Szczawieja poŜwiňcona poezji Polski Podziemnej, w kt·rej pieŜŒ r·wnieŨ znajdzie 

swoje miejsce oraz praca Aleksandra Kulisiewicza i Jana Taciny obejmujŃca tw·rczoŜĺ piosen-

karskŃ w obozach koncentracyjnych i wiňzieniach. Wiem, Ũe Jerzy Mğodziejowski przygoto-

wuje ksiŃŨkň o Ũyciu muzycznym w obozach jeŒc·w wojennych, a Stanisğaw SierotwiŒski 

ukoŒczyğ kronikň Ũycia literackiego pod okupacjŃ w latach 1939 ï 1915. W pracy tej obok 
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utwor·w poetyckich, drukowanych w wydawnictwach podziemnych i w prasie konspiracyjnej, 

odnotowane sŃ takŨe teksty piosenek. 

Wszystkie te publikacje sŃ Ŝwiadectwem, jak niezwykle byğ bogaty nasz dorobek w tej 

dziedzinie, stanowiŃcej waŨne ogniwo w kulturze narodowej. JeŨeli zdoğamy go w koŒcu ze-

braĺ, bňdzie na pewno Ăzwierciadğem Ũycia narodowego, jego pragnieŒ, nadziei, zawod·w i 

boleŜciò w czasach drugiej wojny Ŝwiatowej. 

Antologiň Niech wiatr jŃ poniesie przygotowağem z pamiňciŃ o Tych, kt·rym zawdziň-

czamy wolnoŜĺ i z myŜlŃ o tych, kt·rzy w pokoju tň wolnoŜĺ utrwalajŃ i utrwalaĺ bňdŃ. 

Im jŃ poŜwiňcam. 

 

 

 

TADEUSZ SZEWERA 

GrudzieŒ 1972 
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Motto: 
ǟ ʀʅɸɷɻ ́ɻˇɺɵɱɾɿɷɭ ɼɵɻɿɱɺɷɭ 
Ǧɻ ɸɭʀɭɯɴ ɾɻʆˠɼɵɱʃɭ ɿɵʦ ʃ ɳˇɻɿ 
ǣɱɸɻɰɵɭ ʆɺɭɶɻɹɭ ɵ ʀʦɿɷɺɭ 
Ǧɾʆʅɼɻɹɺɵ ́ɻˇɺɵɱɾɿɷɵ ɺɭɿʆ ɸɻɿ̶ 

͘ʆ Ǣɱˠɺɱɶ ǩɻɹɻɿɵɱɾɾʅ͙ 
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Rozszumiağy siň wierzby pğaczŃce  

Rozpğakağa siň dziewczyna w gğos;  

Od ğez oczy podniosğa ŜwiecŃce  

Na Ũoğnierski, na twardy, srogi los. 

 

Nie Ŝlijcie wierzby nam  

ŧalu ï co serce rwie,  

Nie pğacz dziewczyno z bram,  

Bo na wojence nie jest Ŧle... 

 

Piosenkň o wierzbach, kt·rŃ znamy obecnie jako pieŜŒ partyzanckŃ ĂRozszumiağy siň 

wierzby pğaczŃceò, napisano dla polskiego Ũoğnierza prawie w przededniu drugiej wojny Ŝwia-

towej. Jej autorem byğ Roman ślňzak. Sğowa przystosowağ do zaadaptowanej przez siebie 

pierwszej czňŜci starorosyjskiego marsza ĂPoŨegnanie Sğowiankiò kompozycji Wasyla I. 

Agapkina. 

Nad PolskŃ gromadziğy siň w·wczas groŦne wojenne chmury. Po aneksji Czechosğowa-

cji hitlerowski Wehrmacht przygotowywağ siň do napaŜci na nasz kraj. WyposaŨony w tysiŃce 

czoğg·w, ciňŨkich dziağ i samolot·w stağ w bojowym pogotowiu u poğudniowych, zachodnich 

i p·ğnocnych granic, i czekağ na rozkaz F¿hrera, by urzeczywistniĺ odwieczny germaŒski 

ĂDrang nach Ostenò. Osamotniona Polska mogğa przeciwstawiĺ Ũelaznej potňdze wroga jedynie 

niedostatecznie uzbrojonego Ũoğnierza, gotowego jednak do ostatniej kropli krwi broniĺ nie-

podlegğoŜci swej ojczyzny. WğaŜnie jemu, przyszğemu obroŒcy Westerplatte, Warszawy, Mo-

dlina, uczestnikowi bitew nad BzurŃ i pod Kockiem, miağa towarzyszyĺ w marszu na front oraz 

w boju przeciw najeŦdŦcy nowa piosenka o Ăwierzbach pğaczŃcych, o oczach dziewczyny Ŝwie-

cŃcych ğzami i o wojence, na kt·rej nie jest Ŧleò. Miağa speğniĺ tň samŃ rolň, co inne patriotyczne 

piosenki, znane nie tylko Ăchğopcom w szarych piechociŒskich mundurachò, lecz r·wnieŨ po-

wszechnie, chociaŨby takie jak ĂMorze, nasze morzeò, czy ĂMaszerujŃ strzelcy, maszerujŃò, 

ta ostatnia z czas·w pierwszej wojny Ŝwiatowej, zawsze jednak aktualna, o ğadnej melodii i 

piňknych sğowach Ũoğnierza ï poety, Leona Ğuskino (patrz: przypis do MaszerujŃ strzelcy, ma-

szerujŃ): 

 

MaszerujŃ strzelca, maszerujŃ,  

Karabiny bğyszczŃ, szary str·j,  

A przed nimi drzewce salutujŃ,  

Bo za naszŃ PolskŃ idŃ w b·j... 
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Czy o wierzbach pğaczŃcych Ŝpiewağa nasza szara piechota przemierzajŃca polskie drogi 

we wrzeŜniu 1939 roku? Czy wğaŜnie ta piosenka byğa wiernŃ towarzyszkŃ Ũoğnierza, kt·ry z 

rozgrzanym od strzağ·w karabinem w garŜci odpoczywağ po nier·wnej bitwie na skraju lasu 

lub w przydroŨnym rowie opodal spalonej wioski? Czy ·w Ũoğnierz miağ siğy, by jŃ Ŝpiewaĺ, 

kiedy ï mimo szalonej wprost walecznoŜci i bohaterskiego oporu ï musiağ siň cofaĺ przed pan-

cernŃ nawağŃ ku granicom Rumunii i Wňgier, a po ich przekroczeniu odchodziğ na wieloletniŃ 

tuğaczkň po obcych ziemiach? 

Piosenkň ĂRozszumiağy siň wierzbyò zapamiňtali dobrze niekt·rzy Ũoğnierze. I kiedy w 

jakiŜ czas p·Ŧniej ci, kt·rzy uniknňli niewoli, i ci, kt·rym udağo siň pozostaĺ w kraju, zamienili 

Ũoğnierski mundur na partyzancki, Ŝpiewali jŃ przy leŜnych ogniskach tak samo, jak ongiŜ przed 

wrzeŜniem 1939 roku w macierzystych koszarach. 

Dowodem na to, Ũe piosenka byğa znana pewnej grupie wojskowych juŨ przed wybu-

chem drugiej wojny Ŝwiatowej, jest takŨe m. in. nastňpujŃcy przykğad: poeta Leon Pasternak w 

czasie pobytu w ZwiŃzku Radzieckim napisağ w 1943 roku tekst marsza ĂIdziemyò, bardzo 

popularnego p·Ŧniej wŜr·d Ũoğnierzy Pierwszej Dywizji im. Tadeusza KoŜciuszki: 
 

JuŨ niedğugo nam chleb jadaĺ obcy,  

od Warszawy niewiele dzieli nas,  

niedaleki nasz cel, koŜciuszkowcy!  

komu w drogň do domu, temu czas!... 
 

Sğowa tej piosenki dostosowağ do tego samego fragmentu ĂPoŨegnania Sğowiankiò, do 

kt·rego kilka lat wczeŜniej napisany zostağ tekst o pğaczŃcych wierzbach. 

Nie mamy do czynienia z przypadkowym zbiegiem okolicznoŜci. Leon Pasternak, 

tw·rca wielu piosenek Armii Polskiej w ZSRR, na og·ğ zawsze pisağ sğowa do znanych mu 

melodii. Dowodem tego jest chociaŨby ĂOkaò, do kt·rej melodiň ï wprawdzie nie wojskowŃ 

ï zapoŨyczyğ ze starej krakowskiej piosenki ĂOleandryò. Musiağ wiňc i o Ăwierzbachò usğyszeĺ 

od kt·regoŜ z Ũoğnierzy, wzglňdnie sam zapamiňtağ melodiň sprzed 1939 roku. 

W 1940 roku, w czasie tworzenia Polskich Siğ Zbrojnych we Francji, powstağa Szkoğa 

Podoficerska II Dywizji Strzelc·w Pieszych. MieŜciğa siň w Chateau le Champeau w Bretanii. 

Jak podaje Bogumiğ Truszkowski, Ũoğnierz tej dywizji, sğuchacze szkoğy czňsto Ŝpiewali ĂRoz-

szumiağy siň wierzby pğaczŃceò. UğoŨyli r·wnieŨ dodatkowŃ zwrotkň i czňŜciowo zmienili koŒ-

cowy refren: 

Rozszalağa siň wojny poŨoga, 

Ziemiň PolskŃ zniesğawiğ pruski miecz, 

Pozostağa dziewczyna nieboga, 

Nas, tuğaczy, los wygnağ z kraju precz. 
 

Nie Ŝnijcie wierzby nam  

ŧalu, co serce rwie,  

Nie pğacz dziewczyno ma,  

Bo na wojence nie jest Ŧle. 
 

Do Polski wr·cň zn·w,  

Gdy Ŝwiňty skoŒczň b·j,  

Wrogom odbiorň ğup  

I juŨ na zawsze bňdň tw·j. 
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W lipcu 1944 roku ukazağ siň drukiem na LubelszczyŦnie jeden z nielicznych Ŝpiewni-

k·w ĂleŜnychò: PieŜni oddziağ·w partyzanckich Zamojszczyzny, kt·re zebrağ ppor. ĂTopolaò ï 

Jan Kryk i do kt·rych przedmowň napisağ kpt. ĂAdamò ï ĂStefanò ï Stanisğaw Prus, opracowağ 

zaŜ i opatrzyğ wstňpem od wydawcy ĂPodwiŒskiò ï Zygmunt Klukowski, autor gğoŜnego po 

wyzwoleniu ĂDziennika z lat okupacjiò. (WiňkszoŜĺ Ŧr·değ, wŜr·d nich takŨe Dziennik, podaje 

imiň ĂAdamaò Prusa ï Stefan. Faktycznie miağ on imiň Stanisğaw, co zdajŃ siň potwierdzaĺ 

bezspornie Ireneusz Caban i Zygmunt MaŒkowski w publikacji historycznej ĂZwiŃzek Walki 

Zbrojnej i Armia Krajowa w Okrňgu Lubelskim 1939 ï 1945ò, czňŜĺ pierwsza: Zarys monogra-

ficzny, czňŜĺ druga: Dokumenty ï (Wyj. T. Sz.). 

Pod datŃ 25 maja 1944 roku dr Z. Klukowski zanotowağ w Dzienniku: Byğ dziŜ u mnie 

ppor. Jan Kryk ĂTopolaò, b. nauczyciel (polegğ w bitwie pod Osuchami 25 czerwca 1944 roku; 

takŃ datň podaje Z. Klukowski w Dzienniku z lat okupacji na s. 428. Tň drobnŃ nieŜcisğoŜĺ 

koryguje na ğamach ĂWojskowego PrzeglŃdu Historycznegoò nr 3 z 1965 r. Zbigniew OrliŒski, 

uczestnik bitwy, stwierdzajŃc w artykule pt. Sğ·w parň o ĂLasach w ogniuò W. Sulewskiego, s. 

382, Ũe ppor. ĂTopolaò polegğ 24 VI1944 w pobliŨu rzeki Czarna w rejonie wsi Maziarze ï wyj. 

T. Sz.). Przywi·zğ mi napisane przez siebie nuty do zbioru pieŜni Ŝpiewanych w oddziağach 

partyzanckich Zamojszczyzny. Zbi·r tych pieŜni dorňczyğ mi przy ostatniej bytnoŜci ĂAdamò z 

proŜbŃ, Ũebym zajŃğ siň ich wydaniem. Z przyjemnoŜciŃ zabieram siň do tej roboty, zwğaszcza, 

Ũe bňdň drukowağ w ZamoŜciu...ò 

W Ŝpiewniku, opr·cz kilkunastu piosenek Ăutworzonychò w lesie, zamieszczono r·w-

nieŨ Ũoğnierskie, przedwrzeŜniowe, czňsto Ŝpiewane przez partyzant·w: ĂAwangardŃò, ĂSerce 

w plecakuò, kt·rej dano tytuğ ĂZ piersi mğodej siň wyrwağoò, ĂJam kolegaò, ĂNajwiňkszy pan 

na ziemiò i ĂRozszumiağy siň brzozy pğaczŃceò. W innych rejonach kraju i w innych oddziağach 

Ŝpiewano wyğŃcznie o wierzbach pğaczŃcych. Tu, w lesie lubelskim, pchor. ĂSğawianò ï Zbi-

gniew OrliŒski, kt·ry piosenkň czňŜciowo przerobiğ i dopisağ do niej czňŜĺ dalszŃ, pozostağ 

wierny brzozom. MoŨe ·w partyzant wğaŜnie z pğaczŃcymi brzozami wiŃzağ jakieŜ szczeg·lne 

przeŨycia z czasu tragicznych i bohaterskich zarazem dni wrzeŜniowych 1939 roku? MoŨe po-

zostağ przy nich jedynie dlatego, Ũe brzoza zawsze byğa symbolem najwyŨszej nagrody za Ũoğ-

nierskŃ Ŝmierĺ na polu chwağy? Uczestniczyğ przecieŨ w kampanii wrzeŜniowej, przeszedğ szlak 

bojowy Oddziağu Rozpoznawczego ĂRyŜò 38 dyw. piechoty armii ĂKarpatyò. 

 

Rozszumiağy siň brzozy pğaczŃce,  

Rozpğakağa siň dziewczyna w gğos.  

W g·rň oczy podniosğa bğyszczŃce  

Na Ũoğnierza, na twardy jego los. 

 

Nie Ŝlijcie brzozy nam  

ŧalu, co serce rwie,  

Nie pğacz dziewczyno ma,  

Bo na wojence nie jest Ŧle... 

 

Trudno po trzydziestu latach ustaliĺ dokğadnie motywy, kt·re kierowağy w·wczas ĂSğa-

wianemò. On sam lakonicznie stwierdza: ĂByğa nam potrzebna piosenka, wiňc napisağem jŃ na 

kanwie zapamiňtanej sprzed wojny. Czy w oryginale byğy wierzby, czy teŨ brzozy, nie jestem 

pewienò. 

W Ŝpiewniku partyzant·w Zamojszczyzny zaznaczono, Ũe ĂSğawianò jest autorem wy-

ğŃcznie drugiej czňŜci ĂRozszumiağy siň brzozy pğaczŃceò. Napisağ jŃ w 1943 roku w obozie 
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partyzanckim tzw. Kompanii Warszawskiej AK w Puszczy Solskiej nad rzekŃ Stuczek. Ta 

druga czňŜĺ rozpoczynağa siň nastňpujŃcŃ zwrotkŃ: 

 

Zaszumiağy zn·w brzozy pğaczŃce,  

JakieŜ wojsko podŃŨa przez las,  

W sğoŒcu ŜwiecŃ bagnety bğyszczŃce,  

Bo wojenny nam nastağ znowu czas... 

 

A zatem pierwsza czňŜĺ piosenki, skğadajŃca siň z dw·ch zwrotek i refrenu, mogğa byĺ 

wersie z lat przedwrzeŜniowych, tak bardzo poszukiwanŃ przez kronikarzy czas·w drugiej 

wojny. Wydawağo siň, Ũe jest tak w istocie, Ũe na karty partyzanckiego Ŝpiewnika z Zamojsz-

czyzny trafiğ w 1944 roku niedrukowany nigdzie przed wojnŃ oryginalny tekst utworu Romana 

ślňzaka. WiedzieliŜmy, Ũe gğoŜna pieŜŒ partyzancka z lat 1939 ï 1945 Rozszumiağy siň wierzby 

pğaczŃce byğa nieznacznŃ jedynie przer·bkŃ dwuzwrotkowej piosenki Ũoğnierskiej. Lecz pier-

wowzoru nikt raczej nie znağ. 

Wniosek, Ũe czňŜĺ piosenki ĂRozszumiağy siň brzozy pğaczŃceò jest oryginağem sprzed 

1939 roku, byğ jednak w pewnym sensie mylny. Nie brzozy, a wierzby pğaczŃce stanowiğy mo-

tyw tekstu, kt·ry Roman ślňzak napisağ w 1937 roku. 

Po ukazaniu siň pierwszego wydania antologii otrzymağem informacjň, Ũe autor pocho-

dziğ z Baranowa Sandomierskiego, byğ z zawodu nauczycielem i do koŒca Ũycia pracowağ w 

Nisku. Zmarğ w 1968 roku. Na miejscu zebrağem relacje o pedagogicznej i muzycznej dziağal-

noŜci Romana ślňzaka, zar·wno przed wojnŃ, jak i po wyzwoleniu. Jego Ũona, Helena ślňza-

kowa, przekazağa mi oryginalny tekst piosenki i przypomniağa okolicznoŜci w jakich powsta-

wağa. 

ŧyciorys autora ĂWierzb pğaczŃcychò podajň w przypisach uzupeğniajŃcych. Przedwo-

jenny tekst piosenki przytaczam r·wnieŨ w tym rozdziale. Natomiast wszystkie inne znane mi 

wersje, wŜr·d nich ĂRozszumiağy siň brzozy pğaczŃceò, ĂRozszumiağy siň wierzby przydroŨneò, 

ĂNoc zapada nad cichym jezioremò, ĂLeŜny b·jò, a przede wszystkim przer·bkň ĂRozszumiağy 

siň wierzby pğaczŃceò, kt·ra weszğa na trwağe do historii pieŜni Ruchu Oporu, znajdzie Czytel-

nik w czňŜci zatytuğowanej ĂA w tym lesie Polska...ò Tutaj chciağbym zatrzymaĺ siň jedynie 

przy genezie utworu Romana ślňzaka. 

Byğ rok 1937. Roman ślňzak pracowağ w·wczas w Szkole Podoficerskiej dla Mağolet-

nich nr 3 w Nisku n. Sanem. Prowadziğ zajňcia z muzyki. Pozostağy czas przeznaczağ na pracň 

z cywilnymi zespoğami amatorskimi, kierowağ miejscowŃ orkiestrŃ i ch·rem szkolnym. Opra-

cowywağ dla nich repertuar, oparty gğ·wnie na folklorze, kt·rego byğ miğoŜnikiem i zapalonym 

zbieraczem. Pisağ r·wnieŨ drobne utwory na wewnňtrzny uŨytek Szkoğy Podoficerskiej, ale ich 

Ũywot z reguğy bywağ bardzo kr·tki. Zapotrzebowanie na aktualnŃ piosenkň ŨoğnierskŃ istniağo 

nadal. Pewnego dnia, prawdopodobnie pod koniec 1937 roku (bliŨszej daty na razie nie znamy), 

dow·dztwo szkoğy zğoŨyğo Romanowi ślňzakowi konkretne zam·wienie: Ăpotrzebna jest taka 

piosenka Ũoğnierska, kt·rŃ elewi mogliby Ŝpiewaĺ przy kaŨdej okazji, kt·ra na trwağe weszğaby 

do wojskowego repertuaru. NaleŨağoby w niej uwzglňdniĺ og·lnŃ sytuacjň i zagroŨenie krajuò. 

Roman ślňzak spňdziğ dzieciŒstwo nad WisğŃ. Zachowağ w pamiňci pğaczŃce wierzby, 

kt·re rosğy wzdğuŨ brzeg·w rzeki i polnych dr·g. Ten obraz postanowiğ utrwaliĺ w zam·wionej 

piosence. Z napisaniem tekstu poradziğ sobie bez trudu. Ale nie dysponowağ jeszcze w·wczas 

doŜwiadczeniem kompozytorskim. Dopiero po wyzwoleniu napisağ kilka oryginalnych utwo-

r·w na orkiestrň. Szukağ przeto odpowiedniej muzyki. WŜr·d nut, kt·re jego Ũona zachowağa z 
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czas·w, gdy uczňszczağa do seminarium nauczycielskiego, natrafiğ na rosyjski utw·r orkie-

strowy. Skğadağ siň z trzech czňŜci. Byğ to znany juŨ nam marsz ĂPoŨegnanie Sğowiankiò kom-

pozycji W. Agapkina. Pierwsza czňŜĺ byğa najbardziej melodyjna i ğatwa do zapamiňtania. JŃ 

teŨ po drobnych zmianach dostosowağ do napisanych sğ·w. 

Piosenka chwyciğa. Wykonano jŃ po raz pierwszy podczas uroczystoŜci w Szkole Podo-

ficerskiej dla Mağoletnich. Z miejsca zyskağa w Nisku popularnoŜĺ. śpiewali jŃ harcerze, Ŝpie-

wali uczniowie starszych klas szkoğy powszechnej, weszğa na stağe do repertuaru ch·ru miej-

scowego gimnazjum. W jakiŜ czas potem dotarğa r·wnieŨ do sŃsiednich jednostek wojskowych. 

Ale peğniň sğawy przeŨyğa dopiero podczas wojny. PonieŜli jŃ do oddziağ·w partyzanckich byli 

sğuchacze Szkoğy Podoficerskiej dla Mağoletnich i uczniowie szk·ğ niŨaŒskich. Byğa przera-

biana, zmieniano w niej sğowa, dopisywano nowe zwrotki. Przewňdrowağa z Ăchğopcami z lasuò 

przez cağy kraj. Przestağa byĺ pieŜniŃ ŨoğnierskŃ, pozostağa do dzisiaj piosenkŃ polskich party-

zant·w, kt·rym Ăszumiağy wierzby pğaczŃceò. 

 

Bğoto, deszcz, czy sğoneczna spiekota 

Zawsze sğychaĺ miarowy, r·wny krok 

To maszeruje szara piechota 

Na ustach Ŝpiew, pogodna twarz, wesoğy wzrok. 

 

Do taŒca grajŃ nam 

Armaty, stali szczňk 

śmierĺ kosi niby ğan 

Lecz my nie wiemy co to lňk... 

 

Polskie piosenki Ũoğnierskie z okresu kampanii wrzeŜniowej. SŃ wŜr·d nich te, kt·re 

Ŝpiewano podczas pierwszej wojny Ŝwiatowej. OdŨyğy one na nowo przed 1939 rokiem i w 

czasie walk trwajŃcych na frontach. SŃ takŨe, ale tylko niekt·re, napisane i skomponowane w 

okresie dwudziestoletniej niepodlegğoŜci. Jedne zachowağy pierwotny ksztağt, inne ulegğy naj-

rozmaitszym przer·bkom, z niekt·rych ocalağy jedynie melodie. Dawne sğowa ustŃpiğy miejsca 

nowym, aktualniejszym. Wreszcie wiňkszoŜĺ z tych, kt·re wedğug wszelkiego prawdopodo-

bieŒstwa rozbrzmiewağy we wrzeŜniu 1939 roku, w ciŃgu cağej wojny nadal towarzyszyğy pol-

skiemu konspiratorowi, partyzantowi oraz powstaŒcowi z Warszawy i zrosğy siň na zawsze z 

p·Ŧniejszymi frontowymi drogami polskiego piechura. 

Nie ograniczam siň przeto do piosenek, kt·rych miejsce w tym rozdziale okreŜlone zo-

stağo datŃ: 1 wrzeŜnia 1939 roku. PomieŜciğem w nim takŨe i te, kt·re Ŝpiewano in extenso, a 

nawet drukowano w podziemnych wydawnictwach po kampanii wrzeŜniowej oraz te, kt·re do-

piero w latach 1939 ï 1945 zyskağy sobie szczeg·lnŃ popularnoŜĺ. 

Do takich piosenek zaliczyĺ trzeba przede wszystkim ĂSerce w plecakuò. R·Ũnie ko-

mentowano narodziny tej piosenki. PrzeglŃdanie powojennych wydawnictw wprowadza nie 

lada zamieszanie. Zaszeregowano jŃ nawet do tw·rczoŜci jenieckiej. W wydanym w 1957 roku, 

pod tym samym co piosenka tytuğem zbiorku ĂSerce w plecakuò, opatrzono utw·r nastňpujŃ-

cym komentarzem: ĂSğowa i muzykň uğoŨyğ Michağ ZieliŒski w 1939 r. Piosenka w czasie oku-

pacji przywňdrowağa z obozu jeŒc·w wojennych i zostağa rozpowszechniona w Warszawie i 

Lublinie przez W. Elektorowicza i T. Ğuczajaò. 
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Publikowano r·wnieŨ r·Ũne jej wersje nie tylko w wydawnictwach powojennych, lecz 

takŨe w drukach okupacyjnych. Pianistka i pedagog Anna Maria Klechniowska wydajŃc u Ge-

bethnera i Wolffa w Warszawie w 1943 roku tň piosenkň, w opracowaniu na gğos i fortepian, 

opatrzyğa jŃ tytuğem ĂSerce w tornistrzeò. ZatytuğowanŃ identycznie znaleŦĺ moŨna w zbiorku 

J. Nowickiej ĂPieŜni walki i chwağyò, wydanym po wyzwoleniu w 1946 roku. Wprawdzie au-

torka nie podaje przy tym Ũadnych Ŧr·değ, zaznaczajŃc na wstňpie, Ũe pomieŜciğa w nim pio-

senki zanotowane w latach 1940 ï 1944 w Warszawie na podstawie tekst·w oryginalnych, ale 

i tutaj wystňpujŃ doŜĺ widoczne r·Ũnice w stosunku do innych publikacji, bŃdŦ wczeŜniejszych, 

bŃdŦ p·Ŧniejszych. PrzygotowujŃc zbiorek J. Nowicka najprawdopodobniej korzystağa z war-

szawskiego wydawnictwa konspiracyjnego ĂPieŜni zbrojneò, gdzie byğy takŨe nuty. Inny zbie-

racz, Tadeusz Zağuski, autor wydanego w 1947 roku ĂPieŜniarza polskiegoò, rozpoczyna pio-

senkň od niezbyt szczňŜliwie skonstruowanego zdania: Ăz czyjejŜ piersi siň wyrwağoò i nazywa 

jŃ ĂPieŜniŃ partyzant·wò. Poza tym tekst nie jest wolny od innych przeinaczeŒ, chociaŨby tak 

drobnych, jak w tej oto zwrotce: 

 

A gdy go trafiğa w serce  

Kula, gdy szedğ do ataku,  

śmiağ siň Ũoğnierz, bo w plecaku,  

Miağ w zapasie drugie serce... 

 

W kwietniu 1943 roku wydano konspiracyjnie zbiorek ĂPieŜni zbrojneò, na kt·ry zğo-

Ũyğy siň teksty osiemnastu przer·Ũnych utwor·w. WŜr·d nich na s. 22 zamieszczono piosenkň 

zatytuğowanŃ wğaŜnie ĂSerce w tornistrzeò, podanŃ do druku przez kogoŜ, kto jŃ zapamiňtağ 

niezbyt dokğadnie. StŃd tak wiele zmian w stosunku do oryginağu. Przypomnijmy jŃ sobie: 
 

Z wielkim b·lem siň wyrwağo,  

W wielkim b·lu i rozterce  

I za wojskiem poleciağo  

Zakochane moje serce. 
 

ŧoğnierz drogŃ maszerowağ  

Nad serduszkiem siň uŨaliğ  

Wiňc je do plecaka schowağ  

I pomaszerowağ dalej. 
 

Tň piosenkň, tň jedynŃ,  

śpiewam dla Ciebie dziewczyno,  

MoŨe takŨe jest w rozterce  

Zakochane Twoje serce. 
 

MoŨe teŨ tajemnie kochasz,  

MoŨe teŨ po nocach szlochasz,  

Tň piosenkň, tň jedynŃ,  

śpiewam dla Ciebie dziewczyno. 
 

Poszedğ Ũoğnierz na wojenkň,  

Poprzez g·ry, lasy, pola  

I ze ŜmierciŃ szedğ pod rňkň ï  
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Taka jest Ũoğnierska dola. 
 

I choĺ go trapiğy wielce  

Kule, gdy szedğ do ataku,  

ŧoğnierz Ŝmiağ siň, bo w plecaku  

Miağ w zapasie drugie serce. 
 

Tň piosenkň, tň jedynŃ... 

 

W zasadzie w kaŨdym znanym mi dotŃd tekŜcie ĂSerca w plecakuò wystňpujŃ mniej 

lub wiňcej znaczne r·Ũnice w stosunku do pierwodruku sprzed drugiej wojny, pi·ra kpr. Mi-

chağa ZieliŒskiego, nauczyciela muzyki z Jarosğawia. Autor odbywağ obowiŃzkowŃ sğuŨbň woj-

skowŃ w latach trzydziestych, potem w Ũoğnierskim mundurze przeszedğ kampaniň wrzeŜniowŃ 

w 1939 roku, wreszcie walczyğ o wyzwolenie ojczyzny w szeregach II Armii Ludowego Woj-

ska Polskiego. Piosenkň, najbardziej chyba popularnŃ w latach wojny, jak i dzisiaj, napisağ w 

1933 roku. Rok wczeŜniej, jako czğonek zespoğu orkiestry garnizonowej, odkomenderowany 

zostağ do Truskawca i tu co wiecz·r, pod batutŃ kapelmistrza Dawidowicza, koncertowağ wraz 

z cağym zespoğem dla kuracjuszy. Tu takŨe Ăna rozkazò swego dyrygenta skomponowağ ta-

neczny utw·r (bez tekstu) w tempie foxtrota ĂAddis ï Abebaò i odni·sğ duŨy sukces. W rok 

p·Ŧniej, na konkurs ogğoszony przez redakcjň Ăŧoğnierza Polskiegoò wysğağ wiersz ĂSerce w 

plecakuò. Jak siň p·Ŧniej okazağo, sğowa wiersza doskonale pasowağy do skomponowanej w 

1933 roku melodii. Tak narodziğa siň piosenka ĂSerce w plecakuò. Wpierw byğ jednak wiersz 

opublikowany po zakoŒczeniu konkursu na ğamach Ăŧoğnierza Polskiegoò, a nastňpnie za-

mieszczony w zbiorze ĂWiersze Ũoğnierskieò, wydanym przez Wojskowy Instytut Naukowo ï 

OŜwiatowy w 1938 roku. Z uwagi na fakt, Ũe r·Ũni siň on nieco od tekstu p·Ŧniejszej piosenki 

(dopisany zostağ refren), przytaczam go w cağoŜci: 

 

Z piersi mğodej siň wyrwağo  

W ciňŨkim b·lu i rozterce  

I przed ludŦmi uciekağo  

Zakochane czyjeŜ serce. 

ŧoğnierz drogŃ maszerowağ,  

Nad serduszkiem siň uŨaliğ,  

Wiňc je do plecaka schowağ  

I pomaszerowağ dalej. 

Nad Ũoğnierza nie masz pana.  

Nad karabin nie masz Ũony.  

O, dziewczyno ukochana,  

Oczka twoje zasmucone  ï  

Tam po ğŃce, po zielonej  

Mğody legun szedğ na boje ï  

A w plecaku miağ czerwone,  

Zakochane serce twoje. 

Maszerowağ na wojenkň  

Poprzez g·ry, lasy, pola...  

Z ŜmierciŃ razem szedğ pod rňkň  

Taka to Ũoğnierska dola. 
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A choĺ go trafiğa wielce  

Kula, gdy szedğ do ataku...  

śmiağ siň legun, bo w plecaku  

Miağ w zapasie drugie serce. 

 

Za wiersz napisany w 1933 roku kpr. Michağ ZieliŒski nie otrzymağ nagrody, nie zdobyğ 

nim takŨe szerszego rozgğosu jako poeta, chociaŨ Ũoğnierskich wierszy napisağ znacznie wiňcej, 

Ũe przypomnň tylko niekt·re tytuğy: ĂApel polegğychò, ĂDefiladaò, Ăŧoğnierska sprawaò i 

ĂMusimy PolskŃ dŦwignŃĺ wzwyŨò. Sukces przyszedğ dopiero w piňĺ, a moŨe i wiňcej lat p·Ŧ-

niej, kiedy to o serduszku, kt·re Ăpoleciağo za wojskiemò Ŝpiewano w kraju i za granicami, na 

ulicach okupowanej Warszawy i na partyzanckich biwakach w Kampinosie, w G·rach świňto-

krzyskich i w Puszczy Solskiej; w jednostkach Wojska Polskiego walczŃcych w dalekiej Afryce 

i w oddziağach wymaszerowujŃcych na front z lasu nad OkŃ; w obozach jeŒc·w wojennych, w 

hitlerowskich wiňzieniach, a nawet w obozach zagğady. 

We wspomnieniach Wandy Kurkiewiczowej z kobiecego wiňzienia Montelupich ï Hel-

cl·w w Krakowie pt. ĂZa murami Monteò znajdujemy miňdzy innymi nastňpujŃce wzmianki: 

ĂW roku 1942 Ŝpiewağo siň (w celach ï przyp. T. Sz.) ĂCzerwony sztandarò, ĂO czeŜĺ 

wam panowie magnaciò, a mğodsze pokolenie ĂMiňdzynarod·wkňò, bo starsze sğabo znağo 

tekst tej pieŜni... śpiewano pieŜni ludowe i czňsto g·ralskie, Ŝpiewano cağy repertuar piosen-

karski Polski przedwrzeŜniowej... Do Ăcywilnegoò repertuaru wkr·tce przybyğa nowa pio-

senka. Byğo to ĂSerce w plecakuò, przyniesione do celi przez Joankň Michalik (p·ŦniejszŃ wiňŦ-

niarkň hitlerowskiego obozu zagğady w Ravensbr¿ck ï przyp. T. Sz.) . Piosenka zachwyciğa 

nas. Joanka tak dğugo i cierpliwie jŃ powtarzağa, p·ki cağa cela nie nauczyğa siň sğ·w i melo-

dii...ò 

JuŨ w·wczas piosenka odbiegağa znacznie od wiersza. Kiedy w 1938 roku Serce w ple-

caku ukazywağo siň drukiem w wydaniu ksiŃŨkowym, dzieje legun·w byğy juŨ zbyt odlegğe, by 

Ŝpiewaĺ zwrotki im poŜwiňcone. ToteŨ rychğo dwie Ŝrodkowe strofy zastŃpione zostağy refre-

nem: 
 

Tň piosenkň, tň jedynŃ,  

śpiewam dla ciebie, dziewczyno... 
 

Ălegunò ustŃpiğ miejsca ĂŨoğnierzowiò, Ăzakochane, czerwone serceò miast Ăuciekaĺ przed 

ludŦmiò Ăpoleciağo za wojskiemò i tak z wiersza uformowana piosenka Ăposzğaò z Ũoğnierzami 

na wojnň. Nie jedyny to zresztŃ przykğad, jak w owych czasach przeksztağcağa siň, jak wňdro-

wağa z miejsca na miejsce i jak zdobywağa serca. 

We wrzeŜniu 1939 roku, wzglňdnie w okresie poprzedzajŃcym wybuch drugiej wojny, 

odŨyğo na nowo wiele zapomnianych Ũoğnierskich piosenek. Wprawdzie kompanie i bataliony 

Ŝpiewağy jeszcze tu i ·wdzie: 

 

Rano, rano, raniusieŒko, rano po rosie,  

Wyganiağa Kasia woğki, rozwidniağo siň,  

Raz, dwa, trzy! rozwidniağo siň!... 

 

ale juŨ coraz czňŜciej sğyszağo siň piosenki o Ăwojence dziwnej paniò, na kt·rŃ ĂidŃ malowani 

chğopcyò.  Przypomniano sobie ĂMadelonò ï Ădziewczň Ŝmigğe jak motyla lotò z piosenki przy-
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wiezionej z Francji przez hallerczyk·w w 1919 roku i przeğoŨonej na jňzyk polski, nabrağa ak-

tualnoŜci dawna uğaŒska Ŝpiewka o ĂpoŨegnaniu z dziewczynŃ, o szarŨy szalonej jak wichura i 

brzozowym krzyŨu na ŜwieŨej mogile uğanaò. Jan MňkwiŒski przekazujŃc mi tekst ĂPoŨegna-

nia uğanaò doğŃczyğ do niego notatkň, z kt·rej wynika, Ũe sğowa i melodiň zapisağ w Ostrowcu 

świňtokrzyskim w pierwszej dekadzie wrzeŜnia 1939 roku. W mieŜcie zatrzymağ siň na kr·tki 

post·j, znajdujŃcy siň w odwrocie, szwadron kawalerii. Z daleka dochodziğ pomruk artyleryj-

skich dziağ, widomy znak zbliŨajŃcego siň frontu. Wieczorne niebo pğonňğo na horyzoncie od 

ğun poŨar·w. Przed wymarszem w kierunku Wisğy uğani Ŝpiewali piosenkň pochodzŃcŃ z cza-

s·w pierwszej wojny Ŝwiatowej, do wt·ru ustnej harmonijki: 
 

Tam w pňkach bzu, gdzie altana,  

ŧegnağo dziewczň uğana,  

ŧegnaj dziewczyno kochana,  

Idň na krwawy, na b·j. 
 

Zdobňdň wrog·w sztandary,  

ZagrajŃ sğawň fanfary,  

Tylko dochowaj mi wiary,  

Wr·cň do ciebie, jam tw·j... 
 

Podobnie jak ĂSerce w plecakuò, tak i ta dawna uğaŒska przeŨyğa sw·j renesans dopiero 

w czasie drugiej wojny. Wspomniağem juŨ, Ũe pewna czňŜĺ przedwrzeŜniowych piosenek Ũoğ-

nierskich po prostu zostağa przyswojona przez oddziağy partyzanckie lub tworzŃce siň na Za-

chodzie i Wschodzie jednostki polskich siğ zbrojnych. W zgrupowaniu ĂJňdrusi·wò na Kielec-

czyŦnie przez dğugi czas zaliczano np. ĂPoŨegnanie uğanaò do utwor·w pochodzŃcych z lat 

1939 ï 1945, podobnie jak i piosenkň ĂGdy puğk nasz staje do apeluò, chociaŨ obydwie przy-

wňdrowağy do oddziağu wraz z byğym uczestnikiem kampanii wrzeŜniowej J·zefem Szelestem 

ps. ĂRoman Uszatyò. 

Piosenki o ĂpoŨegnaniu i rozstaniuò nabierağy w czasie wojny szczeg·lnego znaczenia. 

Nic teŨ dziwnego, Ũe pamiňĺ ludzka odgrzebywağa teksty i melodie dawno przebrzmiağe, a je-

Ũeli czegoŜ tam brakowağo, frontowi poeci na poczekaniu dorabiali nowe zwrotki. Taki wğaŜnie 

los spotkağ popularnŃ w przedwrzeŜniowym wojsku piosenkň ĂPoŨegnanieò. ŧoğnierz 1 puğku 

artylerii najciňŨszej, Bronisğaw Kr·l, juŨ na froncie dopisağ do niej dwie koŒcowe strofy, bo 

Ăwiaraò chciağa Ŝpiewaĺ, lecz w Ũaden spos·b nie mogğa sobie przypomnieĺ finağu tej rzewnej, 

a wtedy tak bardzo aktualnej Ŝpiewki. 
 

Bywaj lube dziewczň zdrowe ï  

Ũegnam ciň ostatni raz,  

bo Ũoğnierska trŃbka wzywa,  

do szeregu woğa nas. 
 

Stoi wierzba nad jeziorem,  

kŃpie sw·j zielony wğos,  

mğody Ũoğnierz co wieczora  

Ŝle do lubej tňskny gğos: 
 

 

ĂGdy mnie moŨe poŜr·d boju  

w gr·b poğoŨy szabli stal ï  
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to usğyszysz przy jeziorze  

poŨegnanie w plusku fal. 
 

A gdy kiedyŜ na mym grobie  

bňdziesz sğuchaĺ szumu drzew,  

bňdň blisko stağ przy tobie  

i cichutki nuciğ Ŝpiew.ò 
 

Nie inaczej trafiğa do partyzanckich i wojskowych Ŝpiewnik·w jedna z najstarszych 

Ŝpiewek piechura Ăświat cağy Ŝpi spokojnieò. MoŨna jŃ znaleŦĺ w opracowanym przez dr Zofiň 

Lissň Ăśpiewniku Ũoğnierza polskiegoò, kt·ry staraniem ZwiŃzku Patriot·w Polskich ukazağ siň 

w ZwiŃzku Radzieckim na poczŃtku 1944 roku. Obok nowych piosenek Ũoğnierskich pomiesz-

czono w nim wiele Ŝpiewek ludowych oraz kilkanaŜcie takich, jak ĂRozmarynò, ĂWojenkaò, 

ĂRozkwitağy pŃki biağych r·Ũò, ĂPoszedğ JaŜko na wojenkňò, ĂUğani, uğani, malowane dzieciò, 

itd., ğŃczŃc je niekiedy po dwie w jednŃ cağoŜĺ albo nieznacznie aktualizujŃc. W śpiewniku tym 

odnajdujemy r·wnieŨ piosenkň z czas·w pierwszej wojny Ŝwiatowej, przerobionŃ z piosenki 

ludowej. OngiŜ rozpoczynağa siň zwrotkŃ: 
 

Do polskiego wojska chğopc·w zaciŃgajŃ.  

Niejednej dziewczynie, niejednej kochance Serce zasmucajŃ... 
 

nad OkŃ zaŜ w 1943 roku Ŝpiewano: 
 

Do Polskiej Dywizji wojska zaciŃgajŃ,  

Niejednej dziewczynie, niejednej kochance... 
 

Jak z tego widaĺ, wystarczyğa zmiana dw·ch czy nawet tylko jednego sğowa, a juŨ pio-

senka nabierağa nowej treŜci i wňdrowağa z piechurami lub partyzantami, jako wierna towa-

rzyszka ich doli. Ludzie, kt·rzy jŃ Ŝpiewali, nabierali przekonania, Ũe narodziğa siň poŜr·d nich, 

w lesie lub na froncie. 
 

świat cağy Ŝpi spokojnie  

I wcale o tym nic wie,  

ŧe nie jest tak na wojnie,  

Jak w partyzanckim Ŝpiewie... 
 

Podobnie postňpowano w konspiracyjnych redakcjach Warszawy. W lipcu 1943 roku 

ukazağ siň staraniem KOPR (Komisji Propagandy przy BIP AK) czterdziestopiňciostronicowy 

zbiorek Ăśpiewnik domowyò. Na okğadce obok tytuğu podano nazwisko Stanisğawa Moniuszki 

oraz miejsce wydania: Wilno ï ksiňgarnia J·zefa Zawadzkiego. Szczeg·ğowiej o tym wydaw-

nictwie piszň w czňŜci zatytuğowanej ĂZa kaŨdy kamieŒ tw·j, Warszawoò. Tutaj natomiast chcň 

jedynie zwr·ciĺ uwagň na fakt, Ũe pracownicy konspiracyjnej kom·rki muzycznej, oddajŃc w 

1943 roku do druku zbiorek skğadajŃcy siň z 32 piosenek i pieŜni Ũoğnierskich, nadali mu tytuğ 

dzieğa Stanisğawa Moniuszki nie tylko dla zamaskowania charakteru publikacji. We wstňpie od 

Redakcji napisano miňdzy innymi: 

ĂNa karcie tytuğowej naszego Ŝpiewniczka mieliŜmy odwagň umieŜciĺ tytuğ wielkiego i 

cennego w dziejach muzyki polskiej wydawnictwa Stanisğawa Moniuszki: śpiewnik domowy. 

ChcielibyŜmy tym niejako pod ï kreŜliĺ, iŨ duch najwiňkszego pieŜniarza na pewno bňdzie nam 

patronowaĺ w tym naszym Ũoğnierskim Ŝpiewaniu. Na razie bňdziemy Ŝpiewaĺ ï a raczej nuciĺ 



31 

ï te piosenki tylko w domu, w ukryciu. Ale bliska juŨ chwila, kiedy na placach i ulicach, po 

miastach i wsiach, cağŃ piersiŃ gğoŜno Ŝpiewaĺ bňdziemy: Hej, kto Polak na bagnety! ŧyj swo-

bodo, Polsko Ũyj! Naprz·d do boju Ũoğnierze! Jeszcze Polska nie zginňğa...ò 

Wsp·ğpracownicy KOPR, literaci i dziennikarze, kt·rzy przygotowywali do druku w 

1942/1943 roku wspomniany Ăśpiewnik domowyò, pamiňtali o piosenkach, kt·re polski Ũoğ-

nierz Ŝpiewağ w czasie pierwszej wojny Ŝwiatowej, w dwudziestoleciu miňdzywojennym i we 

wrzeŜniu 1939 roku. Niekt·re zachowali nietkniňte w wersji pierwotnej, niekt·rym nadali 

ksztağt nowszy, bardziej odpowiadajŃcy potrzebom chwili. Niech wiňc nikogo nie zaskoczŃ 

sğowa ĂWojenkiò tak bardzo odbiegajŃce od znanego powszechnie oryginağu z roku 1917. 
 

Wojenko, wojenko,  

Markietanko szaŒca,  

Kogo ty pokochasz;  

Kogo ty pokochasz,  

JeŜli nie powstaŒca... 
 

Mamy tu do czynienia z nie pierwszŃ przer·bkŃ tej popularnej piosenki. JuŨ bezpoŜred-

nio po jej narodzinach dopisywano dalsze zwrotki albo modyfikowano najdawniejsze. Nieomal 

w kaŨdym zbiorze pieŜni, bez wzglňdu na to, czy bňdzie to publikacja sprzed 1939 roku, czy 

po roku 1945, czy wydana w kraju, czy za granicŃ, natrafiamy na wersji r·ŨniŃce siň znacznie 

od siebie. InnŃ prezentuje Tadeusz Zağuski w ĂPieŜniarzu polskimò, innŃ znajdziemy w ĂPol-

skim Ŝpiewniku narodowymò opracowanym i wydanym okoğo 1940 roku w Londynie przez 

Waleriana Adamskiego, jeszcze innŃ odnotowağ Adam Harasowski w ĂZğotej ksiňdze pieŜni 

polskiejò opublikowanej na emigracji w 1955 roku. Znacznie skr·conŃ i r·wnieŨ odmiennŃ od 

poprzednich odnajdziemy w opracowanym przez Zofiň Lissň Ăśpiewniku Ũoğnierza polskiegoò: 
 

Wojenko, wojenko, c·ŨeŜ ty za pani,  

ŧe za tobŃ idŃ chğopcy malowani?  

Chğopcy malowani, sami wybierani,  

Wojenko, wojenko, c·ŨeŜ ty za pani?  

Wojenko, wojenko, jakaŜ ty szalona!  

Kogo ty pokochasz, juŨ mu Ŝmierĺ sŃdzona. 
 

Metamorfoza ĂWojenkiò nie zakoŒczyğa siň r·wnieŨ w 1942 roku, kiedy to przygoto-

wujŃc nowy tekst do Ăśpiewnika domowegoò, z oryginağu powstağego ï jak podano w dopisku 

ï w 1917 roku, zachowano jedynie pierwsze strofki. W latach 1943 i 1944 rozpowszechniğa siň 

w rejonach Lubelskiego, Kielecczyzny i Ziemi Ğ·dzkiej partyzancka piosenka ĂLesie, polski 

lesieò. Ale tu juŨ z dawnej ĂWojenkiò pozostağa tylko melodia i pojedyncze sğowa: 
 

Lesie, polski lesie,  

Ty leŜne pustkowie,   

Wiatr od ciebie niesie, 

Wiatr od ciebie niesie  

Wolnej Polski powiew... 

Tradycje Ũoğnierskiej piosenki sprzed wrzeŜnia 1939 roku byğy wyjŃtkowo Ũywe w 

ciŃgu wszystkich lat wojny. NawiŃzywali do niej poeci i uznani juŨ tw·rcy wojskowego reper-

tuaru, odradzağa siň r·wnieŨ pieŜŒ bezimienna z szaŒc·w i okop·w pierwszej wojny Ŝwiatowej, 
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owa pieŜŒ bez metryki, o kt·rej felietonista Zygmunt Nowakowski pisağ jako o pieŜni ï znaj-

dzie, zasğugujŃcej nie tylko na najwyŨszŃ uwagň, ale przede wszystkim godnej najgorňtszej 

miğoŜci. ToteŨ trafi do Ŝpiewnik·w i zbiork·w drukowanych w latach okupacji, zar·wno w 

kraju, jak i poza jego granicami, osnuty na motywach ludowych Ăstaryò ĂRozmarynò, zamiesz-

czony po raz pierwszy w 1915 roku w zbiorku Adama Zag·rskiego ĂPolskie pieŜni wojenne i 

piosenki obozoweò, kt·re opublikowano staraniem ĂWiadomoŜci Polskichò podczas pobytu 

Legion·w w Piotrkowie. Bezimienny autor wzbogaciğ tň ludowo ï ŨoğnierskŃ Ŝpiewkň z 1914 

roku jeszcze jednŃ zwrotkŃ, napisanŃ w roku 1943 w Warszawie. Przypomni siň wraz z nowŃ 

melodiŃ, skomponowanŃ w 1942 roku w okupowanej stolicy, peğen wdziňku tekst pi·ra Kor-

nela MakuszyŒskiego o polskim Ũoğnierzu, co to przystroiğ sobie szary koğnierz munduru Ăwň-

Ũami srebrzystymiò. Ten ĂNajwiňkszy pan na ziemiò bňdzie miağ zawsze w piersi 
 

...zğote, dobre serce,  

dziewczňce ğzy w manierce,  

pağacu mu nie trzeba,  

gdy widzi trochň nieba... 
 

Zabrzmi r·wnieŨ z mocŃ w latach okupacji hitlerowskiej jedna z najpiňkniejszych pio-

senek okresu pierwszej wojny Ŝwiatowej, znana jako ĂBiağe r·Ũeò albo ĂRozkwitağy pŃki bia-

ğych r·Ũò. 

Zygmunt Andrzejowski w trzecim tomie ĂWojennej pieŜni polskiejò, w kt·rym zebrağ 

ĂpieŜni Ũoğnierskie, ludowo ï Ũoğnierskie i ludowe Ŝpiewane przez wojsko Rzeczypospolitej 

Odrodzonej od wymarszu I ï szej Kadrowej do 1933 rokuò, umieŜciğ obok ĂBiağych r·Ũò na-

stňpujŃcy przypis: ĂPiosenka to nieznanego autora, powstağa w 1918 roku. Kazimierz Wro-

czyŒski (dramatopisarz i poeta, czynny w Warszawie miňdzywojennej, zmarğ w 1957 roku ï 

przyp. T. Sz.) napisağ podobnŃ piosenkň o trzech zwrotkach. Pierwsza jest taka sama, jedynie 

zamiast sğ·w ĂWr·ĺ do chaty, jak za dawnych latò ï sŃ ĂPrzyjdŦ, pocağuj!...ò IstniejŃ do tej 

pieŜni trzy melodie bardzo do siebie zbliŨone. Dwie skomponowağ Bogusğaw Szul ï Skjºldkrona, 

mjr Legion·w, trzeciŃ zapisağ Mieczysğaw Kozar ï Sğobudzkiò (zmarğ w 1964 roku ï przyp. T. 

Sz.). 

Tň wğaŜnie trzeciŃ melodiň, znanŃ najpowszechniej, wykorzystağo wielu autor·w do tek-

st·w pisanych w latach 1939 ï 1945 w partyzantce, w wojsku, w konspiracji, a nawet w obo-

zach jenieckich. Samej zaŜ piosence ĂBiağe r·Ũeò, skğadajŃcej siň z piňciu zwrotek i powstağej 

w 1918 roku, przybyğa w 1943 jeszcze jedna strofa, takŨe bezimiennego tw·rcy: 
 

Nie rozpaczaj lube dziewczň, nie,  

W polskiej ziemi nie bňdzie mu Ŧle,  

Policzony bňdzie trud i zn·j,  

Za Ojczyznň polegğ ukochany tw·j... 
 

I ten bezimienny tekst, razem ze zwrotkami uğoŨonymi w czasie pierwszej wojny Ŝwia-

towej, trafiğ na ğamy konspiracyjnego Ăśpiewnika domowegoò w lipcu 1943 roku. 

Popularnym pieŜniarzem wojska polskiego przed drugŃ wojnŃ byğ m. in. kpt. Adam Ko-

walski, dziennikarz i poeta. Ile napisağ Ũoğnierskich piosenek, trudno doprawdy ustaliĺ.  

To pewne, Ũe musiağo ich byĺ bardzo duŨo, skoro w 1937 roku w ksiŃŨce pt. Ă100 pieŜni 

Ũoğnierskichò zdoğağ ich zgromadziĺ aŨ tyle. Lecz tylko niekt·re zdobyğy sobie popularnoŜĺ i 

trwağe miejsce w Ŝpiewnikach wojskowych. JeŜli nawet Ăwyszğa muò jakaŜ piosenka, jak np. 

marsz ĂLotnictwoò, zaczynajŃcy siň od sğ·w: 
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Hej ponad g·ry, hej ponad chmury,  

Orğowym lotem pod nieba strop... 
 

to musiağa ustŃpiĺ przed znacznie bogatszym formalnie marszem ĂLotnik skrzydlaty wğadca 

Ŝwiataò Aleksandry Zasuszanki i Stanisğawa Latwisa.Warto przy tej okazji przypomnieĺ histo-

riň narodzin ĂMarsza lotnik·wò, opowiedzianŃ mi przez autorkň tekstu, kt·ra do dzisiaj 

mieszka i pracuje w Kielcach. 

Byğ rok 1930. Aleksandra Zasuszanka studiowağa polonistykň na Uniwersytecie War-

szawskim. Stanisğaw Latwis byğ ĂŜwieŨo upieczonymò pilotem 111 Eskadry Samolot·w My-

Ŝliwskich im. Tadeusza KoŜciuszki I Puğku Lotniczego na Okňciu. Spotykali siň oboje na wie-

czorkach mğodzieŨowych. Latwis byğ duszŃ towarzystwa, grağ bardzo ğadnie na fortepianie. 

Czňsto w czasie tych spotkaŒ wykonywağ dziarskiego marsza. To byğa jego ulubiona melodia. 

Jak m·wiğ ï przekazywana tradycjŃ rodzinnŃ na wnuk·w i syn·w, od czas·w Insurekcji. Z tŃ 

melodiŃ kosynier·w 1794 roku wracağ w progi domowe z wojennej tuğaczki pradziad Latwi-

s·w. Dlatego por. pilot Stanisğaw tak bardzo chciağ, by stağa siň ona hymnem 111 Eskadry, 

noszŃcej imiň Naczelnika. Wiedziağ, Ũe Aleksandra Zasuszanka publikuje artykuğy z historii 

lotnictwa, Ũe drukuje wiersze. To zadecydowağo, Ũe wğaŜnie do niej zwr·ciğ siň z proŜbŃ, by do 

melodii marsza, kt·rŃ on jedynie czňŜciowo zmodyfikowağ i unowoczeŜniğ, zechciağa napisaĺ 

tekst o lotnikach 111 Eskadry. Zadanie byğo trudne. Owego roku ferie wielkanocne spňdzağa A. 

Zasuszanka w Kielcach u rodzic·w. Cağe dnie przesiadywağa przy pianinie. Przegrywağa melo-

diň i pisağa sğowa. Z duŨŃ tremŃ oddawağa Latwisowi nuty wraz z tekstem. Latwisowi Marsz 

siň podobağ, ale ostateczna decyzja naleŨağa do eskadry. I oto pewnego dnia wezwano pannň 

Aleksandrň do dow·dztwa na Okňcie. Nie spodziewağa siň, Ũe w tym dniu, przy dŦwiňkach 

ĂMarsza lotnik·wò dow·dca, kpt. pilot J·zef KňpiŒski, udekoruje jŃ honorowŃ odznakŃ 111 

Eskadry Samolot·w MyŜliwskich, niewielkim znaczkiem okolonym gwiazdami. W centrum, 

na tle amerykaŒskiego sztandaru, krzyŨowağy siň srebrne koŜciuszkowskie kosy. Takie godğo 

wymalowane byğo na kadğubach samolot·w, kt·re ufundowağa polonia amerykaŒska. W latach 

II wojny Ŝwiatowej spadkobiercŃ tradycji 111 Eskadry MyŜliwskiej byğ Dywizjon 303, zwany 

ĂKosynierami Warszawyò. W roku 1931, wzglňdnie na poczŃtku 1932, ĂMarsz lotnik·wò do-

czekağ siň pierwszego wydania drukiem. Ukazağa siň teŨ pğyta. W 1933 roku rozbrzmiewağ pod-

czas uroczystoŜci odsğoniňcia pomnika Lotnika w Warszawie. W 1934 witano nim na lotnisku 

na Okňciu kapitana Jerzego Bajana, opromienionego sğawŃ zwyciňzcy w zawodach Challen-

ge'u. W 1937 roku, podczas uroczystoŜci zwiŃzanych z Xïleciem Centrum Wyszkolenia Ofi-

cer·w Lotnictwa w Dňblinie, grano go po raz pierwszy jako oficjalny marsz Polskiego Lotnic-

twa. OdtŃd juŨ niezmiennie towarzyszyğ wszystkim eskadrom, poprzez dni pokoju, a potem ï 

od wrzeŜnia 1939 roku ï przez wszystkie dni wojny, aŨ do zwyciňstwa. 

PieŜŒ Ăpolskich Ikar·wò Ũyje ponad 40 lat. Dosyĺ dğugo, by czas pozacierağ fakty zwiŃ-

zane z jej genezŃ. TakŨe juŨ dzisiaj mağo kto wie, kim byli autorzy. Dlatego tutaj opowiedziağem 

jej dzieje, a w przypisach pomieŜciğem Ũyciorysy tw·rc·w pieŜni o lotnikach, kt·rzy mknŃ Ăco-

raz wyŨej i wyŨej ku niedoŜcigğym gwiazdomò: 
 

A jeŜli z nas 

ktoŜ legnie wŜr·d szaleŒczych jazd,  

czerwieŒszy bňdzie kwadrat,  

nasz lotniczy znak. Zn·w peğny gaz, 

bo c·Ũ Ũe spadğa kt·raŜ z gwiazd,  

gdy cağa wnet eskadra pomknie na szlak... 
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Wr·ĺmy ponownie do tw·rczoŜci Adama Kowalskiego i do tych jego utwor·w, kt·re 

przyniosğy mu uznanie i rozgğos. Do nich zaliczağa siň piosenka o polskim morzu, kt·rej sğowa 

nabrağy szczeg·lnej wymowy w latach 1938 ï 1939. Coraz doniosğej rozlegağ siň w·wczas hi-

tlerowski wrzask o rzekomych niemieckich prawach do tzw. Ăkorytarzaò, coraz bezczelniej dy-

gnitarze spod znaku swastyki poczynali sobie w wolnym mieŜcie GdaŒsku. Wiele innych pieŜni 

opiewağo juŨ wczeŜniej nasz dostňp do morza. Ale ta, m·wiŃca o obronie polskich praw do 

Bağtyku, o flocie stojŃcej na straŨy bram portu i marynarzach, gotowych Ălec z honorem na 

dnie morzaò w walce z wrogiem, ta wğaŜnie piosenka rozbrzmiewağa wtedy najbardziej zdecy-

dowanie na ulicach, na zebraniach, na uroczystych capstrzykach i harcerskich wieczornicach: 
 

Morze, nasze morze,  

Wiernie ciebie bňdziem strzec.  

Mamy rozkaz ciň utrzymaĺ,  

Albo na dnie, na dnie twojem lec,  

Albo na dnie, z honorem lec. 
 

W czasie wojny zapomniano o autorze i o rozlicznych utworach jego pi·ra i kompozy-

cji. Tu i ·wdzie Ŝpiewano je jeszcze, lecz juŨ jako bezimienne, bŃdŦ uwaŨane za dzieğa piosen-

karzy konspiracyjnych. Zapewne tylko niekt·rzy obroŒcy powstaŒczych barykad na Star·wce 

orientowali siň, Ũe Ŝpiewana przez nich w 1944 roku piosenka ĂMiasto, Stare Miastoò byğa 

jedynie nieznacznŃ przer·bkŃ piosenki Adama Kowalskiego ĂMorze, nasze morzeò: 
 

Miasto, Stare Miasto, 

Wiernie ciebie bňdziem strzec, 

Mamy rozkaz ciň utrzymaĺ, 

Albo w gruzach, w gruzach twoich lec, 

Albo w gruzach, z honorem lec... 
 

To samo dotyczy dw·ch piosenek partyzanckich. W jednej Ămorzeò zastŃpiono Ălasemò 

i Ŝpiewano po prostu: 

Lesie, polski lesie,  

Wiernie bňdziem ciebie strzec,  

Mamy rozkaz ciň utrzymaĺ,  

Albo w cieniu sosen twoich lec,  

Albo w cieniu z honorem lec... 
 

W drugiej, o kt·rej wspomina Wğadysğaw GoğŃbek ĂBorynaò w wydanej w 1958 roku 

ksiŃŨce W oddziağach Batalion·w Chğopskich na KielecczyŦnie, sğowa juŨ byğy prawie cağko-

wicie nowe, jedynie melodia nie zmieniona: 
 

JuŨ nas biernoŜĺ nie ocali,  

Kiedy walka w Ŝwiecie wre.  

Wojny poŨar Ŝwiat podpaliğ,  

Sztandar walki w g·rň wznieŜ! 

WolnoŜĺ ludu, wolnoŜci  

Wywalczonej bňdziem strzec,  

Naszym hasğem ï wrog·w zniszczyĺ,  

Albo w walce, w walce za niŃ lec,  

Albo w walce z honorem lec... 
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Podobnie nowy tekst powstağ na RzeszowszczyŦnie. Piosenkň sygnowanŃ godğem ĂRa-

dğoò wydrukowano w lipcu 1944 roku w konspiracyjnym zbiorku ĂPieŜni Batalion·w Chğop-

skichò. Jej refren brzmiağ: 
 

Chğopskie Bataliony  

Wierna polskiej ziemi straŨ,  

Za ojczyste swe zagony  

Bňdziem walczyĺ i za kraj nasz,  

Bňdziem walczyĺ i za kraj nasz. 
 

Za bezimiennŃ uchodziğa takŨe w latach ostatniej wojny piosenka ĂNajwyŨsze odzna-

czenieò. W okresie od poğowy 1943 do maja 1944 roku dziağağa w SandomierszczyŦnie obwo-

dowa grupa dywersyjna Armii Krajowej dowodzona przez ĂOrliczaò ï Stefana Franaszczuka. 

ŧaden z partyzant·w nie wiedziağ, jakŃ drogŃ piosenka trafiğa do oddziağu, kto jŃ przyni·sğ, kto 

napisağ lub skomponowağ. Przypadğa im do serca, miağa smňtnŃ melodiň, tak bardzo odpowia-

dajŃcŃ nastrojom panujŃcym przy nocnym, partyzanckim ognisku: 
 

Ordery, krzyŨe, medale,  

BrŃzowe, srebrne i zğote,  

Wspaniale, ale nie trwale,  

WieŒczŃ Ũoğnierzy za cnotň... 
 

Dlatego jest we zwyczaju  

I byĺ nie moŨe inaczej,  

ŧe tylko cnoty najwyŨsze  

Drewnianym krzyŨem siň znaczy. 
 

Adam Kowalski, autor piosenki, kt·ra jeszcze dotŃd uchodzi u byğych ĂOrliczak·wò za 

ich wğasnŃ, partyzanckŃ, walczyğ w 1939 roku na froncie, a po klňsce i upadku Warszawy wraz 

ze swymi podkomendnymi przekroczyğ granicň rumuŒskŃ. Ucichğy wtedy pieŜni i piosenki, w 

milczeniu szedğ Ũoğnierz do niewoli i na tuğaczkň po cudzych stronach. Kapitan Adam Kowalski 

trafiğ do obozu internowanych w Balġ. Tu byğ wğaŜnie Ŝwiadkiem Ũoğnierskiej rozpaczy, tu sty-

kağ siň z ludŦmi otňpiağymi i ogğuszonymi ogromem wrzeŜniowego dramatu. PatrzŃc na rzeszň 

bezradnego i rozbrojonego Ũoğnierza, uŜwiadamiağ sobie coraz mocniej samotnoŜĺ polskiego 

narodu w dniach wybuchu drugiej wojny Ŝwiatowej i w toku kampanii wrzeŜniowej. Wtedy to 

znowu odezwağ siň w nim pieŜniarz Ũoğnierski. 

W paŦdzierniku 1939 roku z Balġ popğynňğa w Ŝwiat pierwsza, nowa polska pieŜŒ Ũoğ-

nierza ï tuğacza. W·wczas, w drugŃ niedzielň paŦdziernika, kapitan Adam Kowalski nie zdawağ 

sobie sprawy, Ũe ta wğaŜnie pieŜŒ rozsğawi jego nazwisko; Ũe obiegnie wszystkie kontynenty, 

Ũe bňdŃ jŃ Ŝpiewaĺ Ũoğnierze walczŃcy na Pustyni Libijskiej, Ũe trafi do okop·w we Wğoszech, 

Ũe z zamglonej Szkocji wraz z Ăcichociemnymiò dotrze do polskiego lasu; Ũe bňdzie rozbrzmie-

waĺ na barykadach powstaŒczej Warszawy. Chciağ tylko, by ĂModlitwa obozowaò pokrzepiğa 

wŃtpiŃcych i aby dodağa siğ tym, kt·rzy pragnňli iŜĺ dalej, do Francji, by tam biĺ siň Ăo polski 

dach i polskŃ broŒò. 

W czasie wojny, a i chyba do tej pory takŨe, tň ĂbezimiennŃò pieŜŒ przypisywano Polsce 

Podziemnej, bŃdŦ oddziağom polskim na Zachodzie. Tak np. w cytowanym juŨ uprzednio 

Ŝpiewniku partyzant·w Zamojszczyzny opatrzono Modlitwň uwagŃ: ĂHymn wojska polskiego 

na emigracji ï Anglia 1942 r.ò NieŜcisğa jest r·wnieŨ informacja A. Harasowskiego, kt·ry 
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umieszczajŃc pieŜŒ w ĂZğotej ksiňdzeò okreŜla jej powstanie na rok 1940. Ale na przykğadzie 

Ăbrz·z pğaczŃcychò wiemy, jakie sŃ losy piosenki, szczeg·lnie Ũoğnierskiej. Jej sğowa czňsto 

podlegajŃ prawom wymiany, kaŨdy oddziağ i kaŨde zgrupowanie ma r·wnieŨ prawo uznaĺ jŃ 

za swojŃ. Pytaniem, kiedy powstağa i gdzie, nikt siň specjalnie nie przejmuje. Czňsto nawet 

celowo deformowano genezň utworu i pomijano nazwisko tw·rcy, chociaŨ przebywağ on na 

obczyŦnie, by nie naraziĺ jego bliskich w kraju na represje ze strony okupanta. W ĂMağym 

modlitewniku Ũoğnierzaò, wydanym nakğadem biskupa polowego PSZ w Londynie w 1942 

roku, wydrukowano ĂModlitwň obozowŃò bezimiennie. Modlitewnik ten zabierali ze sobŃ do 

kraju Ăcichociemniò. Podobnie postŃpiğ autor ĂZbioru pieŜni polskichò, wydanego w 1944 roku 

na Bliskim Wschodzie. PublikujŃc pieŜŒ pod zmienionym tytuğem ĂO, BoŨe skrusz ten mieczò, 

r·wnieŨ nie podağ nazwiska poety. Sprawa jest jasna i moŨna by przejŜĺ nad niŃ do porzŃdku 

dziennego. A jednak w przypadku ĂModlitwyò ustalenie wszystkich danych dotyczŃcych za-

r·wno tekstu, jak i czasu oraz miejsca narodzin nabiera obecnie szczeg·lnej wagi. Bowiem 

ĂModlitwa obozowaò, to z cağŃ pewnoŜciŃ pierwsza pieŜŒ polskiego Ũoğnierza po kampanii 

wrzeŜniowej, pieŜŒ z obozu internowanych w Balġ w Rumunii. JuŨ nie adaptacja i nie przer·bka 

dawnej, ale zupeğnie nowa, oryginalna, choĺ ŜciŜle tkwiŃca w historii dopiero co umilkğych 

dziağ i nawiŃzujŃca do znanej modlitwy Mickiewicza. 
 

O, Panie, kt·ryŜ jest na niebie,  

WyciŃgnij sprawiedliwŃ dğoŒ!  

Woğamy z cudzych stron do Ciebie,  

O polski dach i polskŃ broŒ... 
 

Tak brzmiağ poczŃtek tej pieŜni w oryginale. Mimo Ũe odbyğa w czasie wojny ogromnŃ 

wňdr·wkň przez wszystkie fronty i niemal przez wszystkie polskie lasy, zachowağa do koŒca 

sw·j ksztağt pierwotny. Drobne zmiany poczyniono jedynie w wersji znanej jako Modlitwa 

partyzancka: 
 

O, Panie, kt·ryŜ jest na niebie,  

WyciŃgnij sprawiedliwŃ dğoŒ.  

Woğamy z wszystkich stron do Ciebie,  

O polski dach i polskŃ broŒ. 
 

O, BoŨe, skrusz ten miecz co siecze kraj,  

Do wolnej Polski nam powr·ciĺ daj!  

By stağ siň twierdzŃ nowej siğy,  

Nasz dom, nasz kraj!... 

Adam Kowalski wraz z innymi wojskowymi przekradğ siň z obozu w Balġ przez kor-

dony graniczne i walczyğ we Francji. Po jej klňsce przybyğ do Anglii. Jeszcze przed opuszcze-

niem Balġ napisağ trzy inne piosenki: ĂNie zginağaŜò, ĂSen tuğaczaò oraz ĂNowe Tipperaryò i 

w 1943 roku opublikowağ je wraz z ĂModlitwŃ obozowŃò w zbiorku pieŜni i wierszy ĂKierunek 

Wisğa!ò podczas pobytu w Glasgow w Ŝrodkowej Szkocji. 

Lecz jest to juŨ odrňbny rozdziağ zwiŃzany z dziejami nowej piosenki Ũoğnierskiej, kt·ra 

rodziğa siň w ogniu walki o nowŃ Polskň na wszystkich frontach Ŝwiata. Rozdziağ o dalekiej 

drodze do wolnoŜci; od zaprawionej goryczŃ klňski wrzeŜniowej 1939 roku do zwyciňskiego 

maja 1945, kiedy to polski sztandar, szarpany podmuchami wiatru, zatrzepotağ na gruzach Ber-

lina. 
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Ale nim otworzymy rozdziağ o piosence, kt·ra wiodğa Ũoğnierzy Ăspoza g·r i rzekò do 

ojczyzny, wsğuchajmy siň najpierw przez moment w Ŝpiew pğynŃcy zza potr·jnych kolczastych 

drut·w i zasiek·w, z niewoli. 
 

Wiatr strunami drut·w Ŝpiewa,  

Rytmem walca szumiŃ drzewa,  

Ja pamiňtam inny Ŝpiew ï  

Rodzinnych drzew... 
 

Tak zaczyna siň piosenka, kt·rej miejscem narodzin byğ jeniecki barak, odciňty od 

Ŝwiata sieciŃ splŃtanych drut·w, rozpiňtych pomiňdzy g·rujŃcymi nad obozem wieŨami war-

townik·w. 

Za tymi drutami znalazğ siň Ũoğnierz przytğoczony ogromem klňski, jaka spotkağa jego 

kraj i nar·d. Na wrzeŜniowych polach walki pozostağo ponad 66 tysiňcy zabitych. Szpitale i 

prowizoryczne lazarety zatğoczone byğy ciňŨko i lŨej rannymi, kt·rych naliczono aŨ 133 tysiŃce. 

W gruzach leŨağy zburzone pociskami i bombami wsie oraz miasta. 

Kiedy Ũoğnierze i oficerowie szli pod konwojem na jenieckŃ tuğaczkň, nie zdawali sobie 

jeszcze sprawy, Ũe teatr wojenny potrwa szeŜĺ peğnych lat, Ũe tym samym i oni zostanŃ skazani 

na szeŜĺ lat izolacji, prawie na dwa tysiŃce podobnych do siebie, jednostajnych dni za drutami. 

Szli bezbronni wobec toczŃcych siň wydarzeŒ, a jednoczeŜnie peğni wiary, Ũe z wiosnŃ 1940 

roku Francja i Anglia zapğacŃ hitlerowcom za napaŜĺ na Polskň. JakŨe zğudna to byğa wiara i 

nadzieja. 

Tym przekonaniem Ũyli szczeg·lnie ci wojskowi, kt·rych Niemcy wywieŦli na zach·d 

Rzeszy i zamknňli w obozach niedaleko granic Belgii i Francji. Zza drut·w obserwowali oni 

przygotowania Wehrmachtu do nowej wojny, widzieli transporty, kt·re szğy drogami w pobliŨu 

obozu, sğyszeli w nocy gğucho dudniŃce, zağadowane sprzňtem pociŃgi. I liczyli dni i tygodnie 

dzielŃce ich od starcia III Rzeszy z FrancjŃ. Z tego czasu zachowağ siň nawet wiersz oficera, 

jeŒca, ppor. Henryka Rostworowskiego, wydrukowany w 1957 roku przez Jana Szczawieja w 

ĂAntologii polskiej poezji podziemnejò jako utw·r bezimienny. Napisany w listopadzie 1939 

roku, a recytowany przed gronem koleg·w ï jeŒc·w juŨ 2 grudnia tegoŨ roku w Weilburgu nad 

Lahnem, oddaje wyraŦnie owŃ atmosferň napiňtego oczekiwania i nadziei, kt·rŃ Ũyli w·wczas 

ludzie zapňdzeni za obozowe druty. 

PoczŃtkowo wiersz ĂKamienioğomyò nie miağ nic wsp·lnego z piosenkŃ. Stağ siň nawet 

tytuğowŃ pozycjŃ skromniutkiego tomiku poetyckiego, kt·ry dwaj podpuğkownicy E. Schubert 

i J. Gawron odbili na powielaczu w 120 egzemplarzach, na Wielkanoc 1940 roku, w oflagu IX 

B. Oficer ï jeniec Jerzy Staniszkis przyozdobiğ tomik rysunkami. Po jakimŜ czasie luŦna kartka 

z wierszem dotarğa do okupowanego kraju. Tutaj pianistka Franciszka LeszczyŒska skompono-

wağa do sğ·w melodiň i wysğağa nuty z powrotem do oflagu. W podobny spos·b, mniej wiňcej 

na przeğomie 1940/1941 roku, trafiğ wiersz do rŃk Andrzeja Markowskiego w Lublinie. Po-

wstağa w·wczas druga wersja muzyczna. Od tej pory ĂKamienioğomyò wňdrowağy juŨ takŨe 

jako piosenka. Wykonywano jŃ na koncertach konspiracyjnych w Warszawie, Lublinie, Kra-

kowie. Wiersz H. Rostworowskiego, kt·ry zainspirowağ muzyk·w w kraju, przytaczam w ca-

ğoŜci, przy czym z nazwiskiem autora spotkamy siň jeszcze niejednokrotnie w toku Ŝledzenia 

piosenkarskiej tw·rczoŜci jenieckiej. Dodam, Ũe ĂKamienioğomyò, podpisane inicjağami H.R., 

wydrukowane zostağy w kraju w podziemnej ĂAntologii poezji wsp·ğczesnejò ĂNarcyza 

Kwiatkaò. 
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Noc dziŜ cağŃ jechağy transporty,  

Aut kolumny, pancerne kohorty,  

Motocykle, ciŃgniki, furgony,  

Feld ï kompanie i szturm ï bataliony,  

ĂIksò dywizji zmotoryzowanych,  

Dğugim sznurem jechağo w Nieznane.  

Spaĺ nie mogğem, wsğuchany w noc cağŃ,  

Jak to wojsko w Nieznane jechağo...  

Tak niedawno, na polach w oddali,  

Oni wğaŜnie tak samo jechali...   

Wtenczas serca nam biğy gorňcej  

I broŒ zimnŃ ŜciskaliŜmy w rňce...  

DziŜ jedynie przez druty i kraty  

Sğucham w ciszy, jak jadŃ armaty...  

DokŃd jadŃ? Na zach·d ï a przecie  

ĂNa zachodzie bez zmianò jest w gazecie.  

Wolno wlokŃ siň nocy godziny  ï  

Szybko pňdzŃ maszyny, maszyny...  

Przejechali i znikli w oddali.  

Tylko w szyby deszcz siecze i wali...  

A czasami sğychaĺ jakby gromy:  

My to znamy ï to Ăkamienioğomyò! 
 

Nadzieja na rychğŃ zmianň sytuacji pozwalağa trwaĺ nawet w najokropniejszych warun-

kach obozowych, spaĺ na podgniğej sğomie rzuconej na rozmiňkğŃ od deszczu ziemiň, przykry-

waĺ siň zawszonym kocem lub szynelem, tonŃĺ po kostki w bğocie na apelowym placu i trzŃŜĺ 

siň z zimna pod brezentowym namiotem. Taki obraz oflagu pozostağ w pamiňci byğych jeŒc·w 

z niewielkiej miejscowoŜci Ziegenhain; cztery rzňdy namiot·w, przez kt·re wdzierağ siň do 

wnňtrza jesienny wiatr, zacinajŃcy leszczem; brudni i nieogoleni ludzie; insekty w posğaniu ze 

sğomy : w mundurach; rozgotowana brukiew zamiast obiadu... 

A jednak proŜciutka piosenka, kt·rŃ uğoŨyli wsp·lnie mieszkaŒcy obozowego namiotu 

nr 1, kpiğa wyraŦnie z tych koszmarnych warunk·w i dworowağa sobie z niemieckich straŨni-

k·w, wrzeszczŃcych: Ălos! los! weiterò los! śpiewano jŃ na ogromnie popularnŃ w przedwrze-

Ŝniowym wojsku melodiň, zapoŨyczonŃ ze starej rosyjskiej Ăŧurawiejkiò, ulubionej Ŝpiewki 

carskich kawalerzyst·w: 

Tam namiot·w rzňdy cztery,  

A w nich siedzŃ oficery, 

Los, los, weiter los, 

Immer weiter, weiter los!  

Niegolone, niestrzyŨone,  

W dzieŒ i w nocy obğocone. 

Los, los...  

Pğaszcze, koce nic nie chroniŃ,  

Oficery w zňby dzwoniŃ. 

Los, los...  

To jest Ziegenhainu hymn,  

Daruj, jeŜli sğaby rym! 
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Z upğywem czasu dow·dztwo Wehrmachtu likwidowağo pomniejsze obozy jenieckie. 

Zwiniňto takŨe namioty na polach Ziegenhainu, a jeŒc·w pognano do Weilburga. Tu w budyn-

kach, w kt·rych jeszcze nie tak dawno szkolono kandydat·w na podoficer·w Wehrmachtu, 

ulokowano ponad piňciuset polskich oficer·w i szeregowych. Warunki mieli znoŜniejsze, byğy 

prycze do spania, moŨna byğo siň ogoliĺ, oczyŜciĺ buty, pozbyĺ robactwa. Lecz nie moŨna byğo 

pozbyĺ siň tňsknoty, spotňgowanej monotoniŃ kaŨdego obozowego dnia. 

Ă...DzieŒ jeniecki miağ nieskomplikowany rozkğad, prosty podziağ. Pobudka, otwarcie 

budynk·w, Ŝniadanie, apel, obiad, apel, kolacja, zamkniňcie kwater, capstrzyk. Od pobudki do 

capstrzyku, miňdzy apelami i porami posiğk·w, zawarta byğa wystarczajŃco duŨa iloŜĺ wolnego 

czasu, by stağ siň dla nas problemem. Czas byğ wrogiem. I wrogiem byğy druty, zamykajŃce 

odgradzajŃce wszňdzie drogň, stale widoczne, nieustannie przesğaniajŃce horyzont...ò Tak w 

wydanej w 1966 roku ksiŃŨce ĂJeniecka Melpomenaò napisze Wiesğaw Mirecki, oficer ï je-

niec, przebywajŃcy kolejno w obozach w Prenzlau, Neubrandenburgu i Gross Born. 

W takich warunkach Ũyli ludzie podlegajŃcy Ũelaznym prawom ustanowionym przez 

faszyzm dla niewolnik·w, odciňci od ojczyzny i rodzin, zagroŨeni nostalgiŃ i naraŨeni nie tylko 

na atakujŃcŃ system nerwowy Ăchorobň drut·w kolczastychò. Mimo miňdzynarodowych praw 

chroniŃcych jeŒc·w wojennych, coraz czňŜciej Gestapo wyğawiağo z oboz·w co znaczniejszych 

oficer·w, oddajŃc ich pod sŃdy wojenne za rzekome zbrodnie przeciw III Rzeszy. W taki spo-

s·b uprowadzili gestapowcy pğk. Witolda Morawskiego z Gross Born i skierowali do obozu 

zagğady, skŃd nigdy juŨ nie miağ wr·ciĺ. Coraz czňŜciej Abwehra skazywağa na Ŝmierĺ tych, 

kt·rzy usiğowali uciekaĺ poza druty, na wolnoŜĺ. Zdarzyğo siň nawet, Ũe 5 lutego 1943 roku po 

przenikniňciu do obozu II C wiadomoŜci o klňsce hitlerowc·w pod Stalingradem, co wywoğağo 

wŜr·d jeŒc·w falň radoŜci, rozwŜcieczeni wehrmachtowcy tuŨ po capstrzyku otworzyli ogieŒ 

do znajdujŃcych siň na placu apelowym i na boisku oficer·w, zabijajŃc trzech i kilkunastu ra-

niŃc. Hitlerowcy zapobiegali w ten spos·b pr·bom ewentualnego buntu i oporu. Do koszmar-

nych warunk·w bytowych, do wzmagajŃcej siň z kaŨdym rokiem nostalgii doğŃczyğa siň jeszcze 

groŦba Ŝmierci. 

ToteŨ od poczŃtku istniağa koniecznoŜĺ oderwania tej ogromnej masy ludzkiej, tak r·Ũ-

norodnej pod wzglňdem wyksztağcenia, pochodzenia spoğecznego i poglŃd·w politycznych, od 

beznadziejnej obozowej codziennoŜci. Lekarstwem, w pewnym sensie, mogğo byĺ Ũycie kultu-

ralne. 

W roku 1962 ukazağy siň wspomnienia Wiktora ZiemiŒskiego ĂWrzesieŒ... Oflag... Wy-

zwolenieò. Autor, jako porucznik WP, brağ udziağ w kampanii wrzeŜniowej, nastňpnie przez 

wszystkie lata wojny przebywağ w oflagach, w dniu wyzwolenia obozu straciğ rňkň, mimo to 

wstŃpiğ do Ludowego Wojska Polskiego, gdzie dosğuŨyğ siň rangi generağa. W rozdziale ĂPo-

czŃtek niewoliò charakteryzuje Ũycie w Oflagu XI B w Braunschweigu, odnotowujŃc na s. 123 

ï 124 m. in.: 

ĂTrudno teraz przez pryzmat czasu przypomnieĺ sobie wszystkich naszych koleg·w, kt·-

rych dewizŃ byğo za wszelkŃ cenň przetrwaĺ, nie daĺ siň nostalgii, nie popadaĺ w abnegacjň i 

w miarň moŨliwoŜci wypeğniĺ czymŜ dğugie, beznadziejnoŜciŃ tchnŃce dni obozowe. Do tych 

naszych, jak ich w·wczas nazywano, Ăkulturtrªger·wò naleŨeli tacy oficerowie, jak Kazimierz 

Rudzki, Braunek, Rzewuski, PtasiŒski, Neuman, Staniszkis, Pelz, Lindner i wielu, wielu innych. 

Na pierwszy ogieŒ poszğo przygotowanie przedstawienia teatralnego. [...] Codzienne pr·by, 

wyb·r z pamiňci tekst·w, preparowanie dekoracji [...] wszystko to zaprzŃtnňğo na jakiŜ czas 

umysğy wielu z nas. Pierwsze przedstawienie (montaŨ wierszy i zapamiňtanych piosenek) cie-

szyğo siň powodzeniem, jakiego nie powstydziğby siň najlepiej prosperujŃcy przed wojnŃ teatr 
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stoğeczny. A hejnağ odegrany na tle wymalowanej na kartonie WieŨy Mariackiej wycisnŃğ u 

niejednego zahartowanego wiarusa ğzň wzruszenia z oczu...ò 

W latach p·Ŧniejszych, kiedy Niemcy rozwiŃzali duŨŃ iloŜĺ stalag·w, a Ũoğnierzy skie-

rowali na przymusowe roboty rolne Ău bauer·wò, oficer·w zaŜ i pewnŃ czňŜĺ szeregowc·w 

skupili w takich wielkich obozach jak Murnau (Bawaria), Dºssel, Gross Born (opodal dzisiej-

szego Poğczyna Zdroju) i w Woldenbergu (obecnie Dobiegniewo w woj. zielonog·rskim), Ũycie 

kulturalno ï oŜwiatowe przybrağo formy bardziej zorganizowane.  

W poczŃtkowym okresie polegağo ono w duŨej mierze na improwizacji, na og·ğ zresztŃ 

udanej, pozwalajŃcej obozowiczom chociaŨ przez chwilň oderwaĺ siň od przytğaczajŃcej atmos-

fery, od monotonnych, ogğupiajŃcych zajňĺ obozowych i od spraw osobistych. Wielka w tym 

zasğuga ludzi pi·ra, teatru, plastyki, ludzi noszŃcych te same, co inni, mundury i tak samo ska-

zanych na trwanie w jenieckim obozie. 

Piszň o tych sprawach naturalnie w ogromnym skr·cie, Ũycie kulturalne wŜr·d jeŒc·w 

wojennych prosi siň o obszerne om·wienie. Sygnalizujň to zagadnienie jedynie po to, by zajŃĺ 

siň piosenkŃ i to zaledwie w oparciu o parň przykğad·w. 

Ot·Ũ w grudniu 1939 roku z Oflagu IX B w Weilburgu zaczňğy nadchodziĺ do rodzin w 

okupowanym kraju listy od jeŒc·w. W listach tych znajdowano pojedyncze kartki z przer·Ũ-

nymi tekstami, zar·wno wierszy, jak i piosenek, odbite na powielaczu i opatrzone niemieckŃ 

pieczňciŃ: ĂGepr¿ftò. Z kilkunastu takich kartek powstawağ zeszyt, zawierajŃcy wyb·r utwor·w 

wykonanych w obozie podczas wieczoru artystycznego, nazwanego poczŃtkowo ĂCzarnŃ 

kawŃ przy piwieò. Pierwszy taki wiecz·r odbyğ siň w Weilburgu 25 listopada 1939 roku, przy 

czym reŨyserem cağoŜci byğ ppor. Kazimierz Rudzki, mğody absolwent wydziağu reŨyserii tea-

tralnej, zaŜ wykonawcami zar·wno autorzy tekst·w, jak i uzdolnieni amatorzy. Program nie 

byğ jeszcze zbyt bogaty. Podporucznicy Jan i Adam Landy (bracia) grali na rozklekotanym 

fortepianie wiŃzanki przedwojennych piosenek Ũoğnierskich i szlagier·w, cağa sala Ŝpiewağa 

ĂHymn Ziegenhainuò. Ppor. Kazimierz Rudzki wiŃzağ wszystko sğowem i wygğaszağ monolog 

pi·ra Juliana Tuwima Ăślusarzò; ppor. Henryk Rostworowski prezentowağ swoje najnowsze 

przekğady dawnych piosenek francuskich; ppor. Aleksy RŨewski odtwarzağ monolog radcy 

StroŒcia ĂFason piechotyò zapamiňtany z programu radiowej ĂWesoğej lwowskiej faliò; kapi-

tan Marian Pisarek z gitarŃ, dziwnym trafem zdobytŃ, wystŃpiğ jako wykonawca ballady ĂCzer-

wona wstňgaò; wreszcie ppor. Jerzy Michağowski odŜpiewağ piosenkň ĂMoja mağaò, przero-

bionŃ z przedwojennego tanga. Dekoracjň do tej rewii prezentowanej z estrady, kt·rŃ tworzyğy 

zsuniňte stoğy, przygotowali ppor. Jan Bogusğawski i Jerzy Staniszkis. 

JeŜli jeszcze ten pierwszy program, przyjňty zresztŃ przez wsp·ğjeŒc·w ï widz·w bar-

dzo ciepğo i Ũyczliwie, nie bğysnŃğ niczym oryginalnym, to juŨ w nastňpnych pojawiağy siň in-

teresujŃce poezje i piosenki. PoczŃtkowe skrňpowanie spowodowane cenzurŃ Abwehry stop-

niowo ustňpowağo, teksty byğy coraz Ŝmielsze, aluzyjne, a piosenki niekiedy niewiele r·ŨniŃce 

siň od tych, kt·re powstawağy poza drutami. 

2 grudnia 1939 roku, na nastňpnej z kolei ĂCzarnej kawie przy piwieò, ppor. Jerzy Mi-

chağowski zaprezentowağ sğuchaczom z Oflagu IX B wiersz ï piosenkň pi·ra poety ï oficera 

ppor. Andrzeja Nowickiego z muzykŃ ppor. Jana Landy ĂKriegsgefangenenpostò. 

WspominajŃc Ũycie artystyczne w innym obozie jenieckim, Wiesğaw Mirecki napisze 

po latach: 

ĂPodczas koncertu recytowağem, a wğaŜciwie podŜpiewywağem przy akompaniamencie 

pianina, wiersz ï piosenkň. Tekst napisany przez jeŒca ï poetň siedzŃcego w innym oflagu (cho-

dzi wğaŜnie o Andrzeja Nowickiego i jego Kriegsgefangenenpost ï przyp. T. Sz.), okrňŨnŃ 
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drogŃ, poprzez kraj, dotarğ do naszego obozu. Utw·r znakomicie oddawağ zar·wno dziwacz-

noŜĺ zğoŨonego niemieckiego sğowa, jak i naszŃ bezradnoŜĺ, naszŃ tňsknotň: Kriegsgefangenen-

post to brzmi jak tajemnica... Stağem wysoko na podium. Koncert odbywağ siň w Ŝwietle dnia, 

sğoŒce padağo przez szklanŃ Ŝcianň hali, ostro oŜwietlajŃc siedzŃcych. Widziağem ich lepiej niŨ 

oni mnie. Rzňdy mňŨczyzn, gğowa przy gğowie, bğyskajŃce ğysinŃ i srebrem siwizny. Wiersz 

chwyciğ. Znağem te odruchy zaŨenowania, gdy siňga siň po chusteczkň, by wytrzeĺ niby nos, gdy 

trzyma siň dğoŒ przy twarzy, w pozornym geŜcie zasğuchania, by m·c nieznacznym ruchem palca 

usunŃĺ dow·d wzruszenia...ò 
 

Krieg ï rozumiesz ï to wojna,  

Gefangene ï jeniec ï to ja...  

Czy jesteŜ juŨ spokojna,  

Gdy znasz te sğowa dwa? 

Kriegsgefangenenpost ï to brzmi, jak tajemnica,  

To pociŃg·w daleki Ŝwist,  

To Tw·j dom, numer, ulica,  

To czekanie na Tw·j list... 
 

Wiersz ï piosenka Andrzeja Nowickiego nie tylko poruszyğa jenieckŃ widowniň. 

ĂKriegsgefangenenpostò krŃŨyğ takŨe w odpisach po konspiracyjnej Warszawie i miastach 

okupowanego kraju. Inny jego wiersz, zaczynajŃcy siň strofŃ: 
 

Gdy o OjczyŦnie mojej myŜlň ï  

MyŜlň: Aleje, Zjazd, PowiŜle... 
 

trafiğ na ğamy podziemnej gazety ĂDzieŒ Warszawyò. Nie jedyny to zresztŃ przypadek, Ũe wy-

syğane z Weilburga kartki, pokryte powielaczowym drukiem, wňdrowağy do konspiracyjnych 

drukarni, by potem na ğamach gazetek docieraĺ do szerokiego krňgu czytelnik·w. 

WğaŜnie takŃ drogŃ wiersz Ăo poczcie jeŒc·w wojennychò dotarğ r·wnieŨ poza kraty i 

bramy wiňzienne. Jeszcze raz odwoğujň siň do wspomnieŒ Wandy Kurkiewiczowej Za murami 

Monte. Na s. 126 autorka pisze: ĂTen wiersz wywoğağ szczeg·lne poruszenie. To byğ nasz wiersz, 

to byğa nasza niewola i tňsknota, nasze to byğo czekanie na znak Ũycia z domu, jakŨe czňsto 

beznadziejne czekanieò. Wanda Kurkiewiczowa recytowağa wiersz w celi wiňziennej. Czytağa 

utw·r na ğamach prasy podziemnej jeszcze na wolnoŜci, zapamiňtağa go. Jak pisze, Ă[...] Autora 

wtedy nie znağam ï dziŜ wiem, Ũe byğ nim K. I. GağczyŒski. Wiersz napisağ w stalagu w Alten-

grabow. Wiersz zaczynağ siň sğowami: Kriegsgefangenenpost to brzmi jak tajemnica...ò 

Znany jest jeniecki dorobek poetycki Konstantego GağczyŒskiego. Jego wiersze pisane 

za drutami Altengrabow XI A weszğy do tom·w poezji jeszcze za jego Ũycia. Znane sŃ r·wnieŨ 

wiersze Andrzeja Nowickiego, podpisywane przez autora imieniem i nazwiskiem w czasach, 

gdy przebywağ w Weilburgu i Woldenbergu. To jedynie w wydawnictwach podziemnych dru-

kowano je bezimiennie lub pod pseudonimami ĂNovusò, ĂOf.ò itp. Autorka wspomnieŒ miağa 

prawo do pomyğki przypisujŃc ĂKriegsgefangenenpostò K. I. GağczyŒskiemu. Na og·ğ Ũadne 

wspomnienia i Ũadne prace traktujŃce o latach wojny nie sŃ wolne od pomyğek. Nieğatwo jest 

poruszaĺ siň w gŃszczu odlegğych spraw, czňsto pogmatwanych, a niekiedy niedajŃcych siň 

rozszyfrowaĺ. Lecz skoro juŨ wszystkie bibliografie, w tym ĂBibliografia zwartych druk·w 

konspiracyjnychò, ustaliğy autorstwo wiersza, pora, by r·wnieŨ Wydawnictwo wziňğo to pod 

uwagň, zwğaszcza Ũe ksiŃŨka Wandy Kurkiewiczowej jest Ŝwietnie napisana, cieszy siň poczyt-

noŜciŃ i jest wznawiana. 
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Po utworach tego typu co ĂKriegsgefangenenpostò, ĂMoja mağaò czy ĂWalc zimowyò, 

nastrojowych i przepeğnionych tňsknotŃ, przyszğa kolej na piosenki ï jeŜli nie bardziej pogodne 

ï to przynajmniej zbliŨone charakterem do Ũoğnierskich. 20 stycznia 1940 roku na kolejnym 

wieczorze artystycznym nazwanym tak, jak poprzednie, ĂCzarnŃ kawŃ przy piwieò usğyszeli 

jeŒcy dwie nowe piosenki. PierwszŃ, balladowŃ, ĂRycerz i dziewczynaò, z muzykŃ Jana Landy 

do sğ·w Andrzeja Nowickiego, wykonağ, jak zwykle przy dŦwiňkach gitary, kapitan Marian 

Pisarek; drugŃ, zatytuğowanŃ ĂDaleka drogaò i nawiŃzujŃcŃ do najstarszych: francuskiej ĂMa-

delonò i angielskiej ĂTipperaryò, Ŝpiewağ wraz z ppor. Jerzym Michağowskim obozowy ch·r 

rewelers·w. Zesp·ğ ten, kt·ry tworzyli porucznicy Adam Norski i Roman Uklejewski, podpo-

rucznik Damian Silski i podchorŃŨy Antoni DobruŜ, cieszyğ siň ogromnŃ sympatiŃ jenieckiej 

braci. I tym razem piosenka podbiğa serca oflagowc·w. Dzisiaj moŨna Ŝmiağo powiedzieĺ, Ũe 

ĂDaleka drogaò byğa drugŃ po ĂModlitwieò z Balġ prawdziwŃ piosenkŃ polskiego Ũoğnierza. 
 

My dobrze wiemy, gefangenery  

Jak to siň na front z pieŜniŃ szğo!  

Oni ŜpiewajŃ o Tipperary,  

A my tu o nich piosnkň tŃ.  

I Madelon nalewa im w maniery,  

A potem idŃ: to the front! au front!  

Tak jak wtedy brzmi tam Tipperary  

Madelon, Madelon, Madelon! 
 

Po jakimŜ czasie okrňŨnymi drogami via kraj i miňdzynarodowy szpital jeniecki w Sta-

rogardzie, piosenka dotarğa do innych oboz·w. śpiewano jŃ w Gross Born, w Murnau, w Wol-

denbergu itd. Sğowa: ,,Daleka droga jest do Tipperary! Daleka droga, lecz przejdziemy jŃ!ò ï 

stağy siň wŜr·d jeŒc·w symbolem upartej wiary w ostateczne zwyciňstwo, nawet wtedy gdy 

padğa Francja, a potem gdy Wehrmacht zbliŨağ siň pod Moskwň. 

Po upadku Francji rozpoczňğa siň stopniowo likwidacja mniejszych oboz·w jeŒc·w wo-

jennych. Niemieckie wğadze wojskowe rozmieŜciğy jeŒc·w w 14 stalagach i w 22 wiňkszych 

oflagach, tego typu co Murnau VII A, Woldenberg II C, Neubrandenburg II E, Gross Born II 

D, Sandbostel 92, Dºssel, Hadamar XII B itd. Wedğug danych zawartych w ĂMağej Encyklo-

pedii Wojskowejò (tom II), na poczŃtku 1941 roku zgrupowano w tych obozach prawie 19 ty-

siňcy oficer·w i okoğo 133 tysiŃce szeregowych. W 1944 roku liczba jeŒc·w wojennych wzro-

sğa o blisko 17 tysiňcy wziňtych do niewoli powstaŒc·w warszawskich. WiňkszoŜĺ Ăweilbur-

czyk·wò trafiğa w 1940 roku do Oflagu II C w Woldenbergu. Byğ to ogromny ob·z.  

SzeŜĺ i p·ğ tysiŃca jeŒc·w wtğoczono do barak·w, z kt·rych kaŨdy musiağ pomieŜciĺ 

trzystu ludzi; odebrano im buty, a dano drewniane chodaki; odebrano pasy, zaostrzono prze-

pisy; listy musiağy byĺ pisane na specjalnych blankietach obozowych. Cenzura Abwehry uwaŨ-

nie kontrolowağa przesyğki wychodzŃce i przychodzŃce. JuŨ nie mogğo byĺ mowy o wysyğaniu 

do kraju powielaczowych kartek z programami jenieckich wieczor·w artystycznych. Nie ozna-

cza to, Ũe Ũycie kulturalne zamarğo. Wrňcz przeciwnie, coraz bujniej siň rozwijağo i to we 

wszystkich trzech obozach. Oficerowie ï naukowcy organizowali wykğady; oficerowie ï reŨy-

serzy pracowali z oficerami ï aktorami nad wystawianiem sztuk w obozowym teatrze drama-

tycznym; plastycy przygotowywali kukieğki dla teatrzyku lalek; oficerowie ï muzycy organi-

zowali jenieckie orkiestry i ch·ry z udziağem solist·w; oficerowie ï poligloci prowadzili kursy 

nauki jňzyk·w obcych; pracownia plastyczna wykonywağa drzeworyty i grafiki, nie zğamali 
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pi·r literaci i dziennikarze pisujŃcy do obozowych gazetek. W codziennym, tak bardzo potrzeb-

nym, jenieckim Ũyciu kulturalno ï oŜwiatowym tkwili i dziağali niestrudzenie ludzie o gğoŜnych 

i znanych nazwiskach: w Murnau reŨyser Leon Schiller, osadzony tutaj w 1944 roku po po-

wstaniu, kontynuowağ swŃ dziağalnoŜĺ artystycznŃ z Warszawy; wğŃczyğ siň do prac jenieckiego 

teatru, kt·ry dziağağ juŨ od 1940 roku ; byğ prowadzony przez reŨysera ï inscenizatora Jerzego 

StarzyŒskiego w Arnswalde II B dziennikarz Marek Sadzewicz redagowağ pismo ĂZa dru-

tamiò, a wŜr·d wsp·ğpracownik·w znaleŦli siň oficerowie ï pisarz Leon Kruczkowski i Adam 

Rapacki; w Woldenbergu oŨywionŃ dziağalnoŜĺ prowadziğa grupa literacka ĂZauğek literackiò 

z Andrzejem Nowickim, Henrykiem Rostworowskim, Edwardem Fiszerem i innymi, w Ũyciu 

muzycznym czynny byğ m. in. dyrygent Stanisğaw Gajdeczka, muzycy ppor. Adam Landy i 

Jerzy Mğodziejowski, w Ũyciu naukowym archeolog prof. Kazimierz Michağowski, architekt 

prof. Jerzy Hryniewiecki; w Gross Born ï Wiesğaw Mirecki, mğody w·wczas aktor, tw·rca 

ĂpoğŃczonych teatr·w jenieckichò, i artysta plastyk Jan Zamojski; w Neubrandenburgu ï reŨy-

ser Stanisğaw Wolicki oraz Kazimierz Rusinek, publicysta i dziağacz PPS, kt·ry we wrzeŜniu 

1939 roku organizowağ z robotnik·w gdyŒskich oddziağy Czerwonych Kosynier·w, wywie-

ziony p·Ŧniej do obozu koncentracyjnego w Stutthofie, i wielu innych. 

W obozach jenieckich dziağağy r·wnieŨ podziemne organizacje wojskowe, skupiajŃce 

przede wszystkim oficer·w zawodowych, kt·rzy tworzyli plutony szturmowe; nawiŃzano kon-

takty organizacyjne z konspiracjŃ na terenie Generalnej Guberni, przy czym ğŃcznoŜĺ (wg Ad-

ama Kowalczyka i Zygmunta Zi·ğka) z KomendŃ Gğ·wnŃ AK i Londynem utrzymywano nie 

tylko za poŜrednictwem kolejarzy, lecz przede wszystkim drogŃ radiowŃ za pomocŃ szyfr·w 

(np. do Oflagu II C przemycono radiostacjň nadawczo ï odbiorczŃ, kt·ra funkcjonowağa do 

1945 roku); intensywnie szkolono siň i przygotowywano do obrony na wypadek, gdyby ze 

strony hitlerowc·w zaistniağy jakiekolwiek pr·by likwidowania oboz·w i wymordowania jeŒ-

c·w. 

W tym burzliwym, a zarazem skomplikowanym, jawnym i konspiracyjnym Ũyciu obo-

zowym piosenka nie zaginňğa. Nie zawsze byğa to piosenka oryginalna, niekiedy mieliŜmy do 

czynienia z adaptacjŃ znanej sprzed wojny, niekiedy rodziğa siň w obozie jedynie muzyka do 

tekstu literackiego napisanego dawniej, lecz zawierajŃcego silny ğadunek uczuciowy, patrio-

tyczny. TakŃ wğaŜnie niezwykğŃ karierň zrobiğ w Woldenbergu wzruszajŃcy ĂWalczyk War-

szawyò pi·ra Jerzego Jurandota, do kt·rego oficer ï jeniec Leon Rzewuski skomponowağ w 

obozie melodiň. Tu teŨ, korzystajŃc z nut opracowanych przez kompozytora i jenieckŃ pracow-

niň graficznŃ, a wydrukowanych za zgodŃ polskiego komendanta obozu pğk. I. MisiŃga i za 

zezwoleniem niemieckich wğadz wojskowych w drukarni F. W. Gadow und Sohn w Hildbur-

ghausen, ch·r pod dyrekcjŃ znanego juŨ w latach trzydziestych dyrygenta i kompozytora Lecha 

Karola Bursy rozpowszechniağ ĂWalczykaò wŜr·d ponad szeŜciotysiňcznej rzeszy oficer·w za-

wodowych, oficer·w rezerwy, podoficer·w i szeregowych. 
 

 

 

Ten walczyk to walczyk Warszawy,  

Ten walc siň urodziğ w Warszawie,  

Po ulicach siň wğ·czyğ  

I Warszawy siň uczyğ  

Od kr·lewskich ğabňdzi na stawie.  

Zadumağ siň w sercu Warszawy  
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Nad dawnych jej dziej·w pamiňciŃ,  

WestchnŃğ cicho i szczerze  

Przed Nieznanym ŧoğnierzem  

I niziutko pokğoniğ siň Ksiňciu... 
 

Walczyk podbiğ serca Ũoğnierskie, Ătrafiğ w klimat panujŃcy w·wczas w oflaguò, wyra-

Ũağ w sğowach i melodii wszystkie uczucia ludzi przebywajŃcych lata cağe za drutami, tňskniŃ-

cych do rodzin, do Warszawy i Ăstron ojczystychò. Ta sylwestrowa noc 1942 roku, kiedy z 

prowizorycznej scenki ppor. rez. Jerzy Michağowski, niezawodny i ogromnie lubiany solista 

obozowego teatrzyku, Ŝpiewağ po raz pierwszy przy dŦwiňkach fortepianu ĂWalczykaò, zapadğa 

byğym jeŒcom na zawsze w pamiňĺ. Wpisywali do swych pamiňtnik·w i notes·w sğowa z takim 

samym zapağem, jak notowali w jakiŜ czas potem tekst innej, tym razem peğnej humoru i zawa-

diackiej piosenki por. Witolda Peğza, do sğ·w por. Romana Bojarskiego, ĂRaz na wozie ï raz 

pod wozemò: 
 

ŧe bywasz raz na wozie, raz pod wozem i na wozie zn·w, 

taki juŨ Ũoğnierza los. 

Dlatego zawsze w najgorszej biedzie 

z nieszczňŜcia swego Ŝmiej siň w gğos... 
 

Byğy jeniec wojenny Wiktor ZiemiŒski, przytaczajŃc w swych wspomnieniach sğowa 

piosenki Bojarskiego, pisze na s. 147: ĂMoŨe te, w oryginale zacytowane, sğowa piosenki, wy-

dadzŃ siň czytelnikowi dzisiaj ï ot jak wiňkszoŜĺ tekst·w piosenek ï sentymentalne, a nawet 

naiwne, ale w·wczas w obozie byğa to poezja w peğnym tego sğowa znaczeniuò. 

ŧycie muzyczne, literackie, kulturalno ï oŜwiatowe jest cechŃ charakterystycznŃ 

wszystkich niemal oboz·w jenieckich. W Murnau powstağ 60 ï osobowy ch·r, a jego wsp·ğza-

ğoŨyciel Franciszek Janicki z Leszkiem Rezlerem i Alim Jankowskim prowadzili takŨe mağy 

zesp·ğ orkiestry symfonicznej. Podobnie w Rottenburgu nad FuldŃ, w obozie IX C,. mağy ze-

sp·ğ muzyczny i ch·r rewelers·w. W mieszczŃcym siň w g·rach Harzu obozie XI B na pro-

gramy pierwszych organizowanych ta koncert·w skğadağy siň: duet fortepianowy ï por. por. 

Witold Pelz, Leon Rzewuski, piosenki ï kpt. Tadeusz Kuryğowicz, duet harmonist·w ï JasieŒ-

ski i Kleczewski, konferansjerka ï Wojciech Trojanowski, znany przed wojnŃ sprawozdawca 

sportowy. W rewii sylwestrowej ĂNabraĺ tchuò, wystawionej w 1940/1941 roku w Hadamarze 

XII B, prezentowano m. in. orkiestrň jazzowŃ pod kierownictwem por. Kaznowskiego, ch·r 

rewelers·w, balet ĂViolettaò pod kierunkiem por. Zb. Janaszka, piosenki Ŝpiewağ ppor. Woj-

tyŒski, monologi wygğaszağ ppor. Hamburger, zaŜ konferansjerkň prowadziğ rotmistrz Bilwirz.  

W 1944 roku ï jak wspomina Stefan Majchrowski w ksiŃŨce ĂZa drutami Murnauò ï 

,,[...] z grupŃ jeŒc·w, powstaŒc·w warszawskich, przybyli znani juŨ kompozytorzy, muzycy, 

dyrygenci. Przybyli bracia Markowscy: Andrzej Markowski byğ autorem popularnych piosenek 

warszawskich z okresu okupacji. Obaj wziňli udziağ w Ũyciu muzycznym obozu. Z Murnau wiŃŨe 

siň nazwisko niejednego wybitnego muzyka czas·w powojennych. W Murnau do koŒca roz-

brzmiewağa muzyka, gdy za ŜcianŃ ï za drutami ï prawdziwy Ŝwiat o niej zapomniağ.ò 

Dodatkowe, mağo znane szczeg·ğy z Ũycia obozu II C przynosi relacja Witolda Pelza, 

kompozytora muzyki do wspomnianej juŨ piosenki ĂRaz na wozie ï raz pod wozemò. W oflagu 

tym skupiğo siň szczeg·lnie liczne grono utalentowanych muzyk·w. Pr·cz wymienionych juŨ 

wczeŜniej: Stanisğawa Gajdeczki i Lecha Bursy oraz Jana Landego i Leona Rzewuskiego, Ũycie 

muzyczne organizowali: dr Jerzy Mğodziejowski, kompozytor, skrzypek, dyrygent i krytyk mu-

zyczny, kt·ry w obozie skomponowağ m. in. utw·r orkiestrowy pt. ĂElegia fantastyczna na 
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spalony dw·r w Czambrowieò oraz utw·r wokalno ï instrumentalny ĂLegenda o Janosikowej 

sğawie, miğoŜci i Ŝmierciò do sğ·w K. Tetmajera; pianista i akompaniator ppor. Adam Landy, 

prof. dr J·zef Koğaczkowski, dyrygent ch·r·w kpt. Sauter, zawodowi dyrygenci orkiestr woj-

skowych kpt. kpt. J·zef Klonowski i Jan Skonieczko i wielu innych. DziağajŃc w obozowej 

Komisji Kultury organizowali konkursy muzyki powaŨnej, muzyki lekkiej i piosenek, przygo-

towywali repertuar dla ch·ru i orkiestry, urzŃdzali koncerty muzyki chopinowskiej (koncert e 

ï moll byğ powtarzany aŨ dziesiňciokrotnie) i opracowywali muzycznie programy teatru obo-

zowego, kt·ry wystawiağ w tym czasie wiele sztuk i montaŨy. WğaŜnie w Woldenbergu m. in. 

zostağa napisana przez ĂSp·ğkň AutorskŃò komedia muzyczna ĂJajko Kolumbaò, do kt·rej mu-

zykň skomponowağ Stanisğaw Gajdeczka i kt·ra z duŨym powodzeniem i w doborowej obsadzie 

wystawiana byğa w 1946 roku na scenie Teatru Starego w Krakowie; tu takŨe zaprezentowano 

w czasie świŃt BoŨego Narodzenia ĂPastorağkň obozowŃò, ukazujŃcŃ Ũycie jeŒc·w wojen-

nych, do kt·rej wykorzystano znany materiağ muzyczny z jaseğek Lucjana Rydla ĂBetlejem 

polskieò. Wreszcie w obozie narodziğa siň bardzo popularna do dzisiaj piosenka ĂAniaò: 
 

Puğk wyruszyğ w pole,  

Zapğakağa Ania,  

BoŜmy coraz dalej  

Stali od Poznania.  
 

Dğugie byğy marsze  

Kr·tkie wojowanie,  

Z dalekiej kwatery  

Pozdrawiağem Aniň... 
 

Narodzinom ĂAniò patronowağ takŨe Oflag II C w Woldenbergu. Ogğoszony tutaj pod 

koniec 1943 roku konkurs na sğowa piosenki Ũoğnierskiej zakoŒczyğ siň sukcesem mğodego po-

ety, podporucznika Edwarda Fiszera, popularnego po wojnie autora nie tylko piosenek wojsko-

wych. Drugi konkurs dla kompozytor·w miağ zdecydowaĺ o melodii do ĂAniò. Jury wytypo-

wağo dwie kompozycje: Leona Rzewuskiego oraz Emila Rybkowskiego. Ale jenieckie audyto-

rium, kt·re przybyğo na specjalny koncert, by posğuchaĺ obu piosenek w instrumentacji Stani-

sğawa Gajdeczki, byğo w swej opinii jednoznaczne i laur pierwszeŒstwa przyznağo ĂAniò z mu-

zykŃ Emila Rybkowskiego. Piosenka miağa rytm marsza, byğa dziarska, prawdziwie wojskowa. 

Jej melodia, w poğŃczeniu ze sğowami, wyraŨağa to, co czuli wszyscy jeŒcy: nadziejň, Ũe rychğo 

skoŒczy siň obozowa wňdr·wka, Ũe niebawem znowu Ădziewczňta i Ũoğnierze bňdŃ razem na 

kwaterzeò w wolnym od wroga kraju. 

JuŨ Ũadna inna p·Ŧniejsza piosenka nie zrobiğa takiej kariery. ĂAniaò stanowiğa wiňc 

jak gdyby ostatniŃ kartň w rozdziale o jenieckich piosenkach, kt·re w ciŃgu dğugich szeŜciu lat 

rozbrzmiewağy w czasie przer·Ũnych ĂRewiiò, ĂWesoğych wieczor·wò, ĂObozowych szopekò, 

ĂPastorağekò i ĂCzarnych kaw przy piwieò. Om·wione w tym szkicu z koniecznoŜci ogromnie 

pobieŨnie, czekajŃ nadal na swego dziejopisa. Warte sŃ tego, poniewaŨ stanowiŃ bardzo inte-

resujŃcy dziağ w historii polskiej piosenki Ũoğnierskiej. 
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ROZSZUMIAĞY SIŇ WIERZBY1 
 

 

 

 

sğowa: Roman ślňzak 

muzyka: wg pierwszej czňŜci rosyjskiego marsza  

Wasyla Iwanowicza Agapkina ĂPoŨegnanie Sğowiankiò 

 

 
 

Rozszumiağy siň wierzby pğaczŃce  

Rozpğakağa siň dziewczyna w gğos;  

Od ğez oczy podniosğa ŜwiecŃce  

Na Ũoğnierski, na twardy, srogi los. 

                                                           
1 www.antologia.jedrusie.org/42_Rozszumialy_sie_wierzby.mp3 



50 

Nie Ŝlijcie wierzby nam  

ŧalu ï co serce rwie,  

Nie pğacz dziewczyno z bram  

Bo na wojence nie jest Ŧle. 

 

Do taŒca grajŃ nam  

Armaty, stali szczňk  

śmierĺ kosi niby ğan  

Lecz my nie wiemy co to lňk. 

 

Bğoto, deszcz, czy sğoneczna spiekota 

Zawsze sğychaĺ miarowy, r·wny krok 

To maszeruje szara piechota 

Na ustach Ŝpiew, pogodna twarz, wesoğy wzrok. 

 

Nie Ŝlijcie wierzby nam... 

 

ROZSZUMIAĞY SIŇ WIERZBY PĞACZłCE 
 

sğowa: wg. Romana ślňzaka  

     

Rozszumiağy siň wierzby pğaczŃce,  

Rozpğakağa siň dziewczyna w gğos,  

Od ğez oczy podniosğa bğyszczŃce,  

Na Ũoğnierski, na twardy Ũycia los.  
 

Nie szumcie wierzby nam  

ŧalu, co serce rwie,  

Nie pğacz dziewczyno nam  

Bo w partyzantce nie jest Ŧle.  
 

Do taŒca grajŃ nam  

Bergmany, vis·w szczňk,                  (Granaty, sten·w szczňk) 

śmierĺ kosi, niby ğan,  

Lecz my nie znamy, co to lňk.  
 

Bğoto, deszcz, czy sğoneczna spiekota,  

Zawsze sğychaĺ miarowy, r·wny krok,  

Maszeruje ta leŜna piechota,  

Na ustach Ŝpiew, spokojna twarz, pogodny wzrok.  
 

I choĺ droga siň nasza nie koŒczy,  

Choĺ nie wiemy, gdzie wňdr·wki kres,  

Ale pewni jesteŜmy zwyciňstwa,  

Bo przelano juŨ tyle krwi i ğez.  
 

Nie szumcie wierzby nam... 
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Powstağa w okresie poprzedzajŃcym wybuch drugiej wojny Ŝwiatowej. Sğowa napisağ 

Roman ślňzak do zaadaptowanej przez siebie pierwszej czňŜci marsza ĂPoŨegnanie Sğo-

wiankiò, skomponowanego w 1912 roku przed pierwszŃ wojnŃ ŜwiatowŃ przez rosyjskiego 

kompozytora W. Agapkina. Zaliczana jest do tych wyjŃtkowych piosenek wojskowych, kt·re 

przeszğy do historii polskiej pieŜni wojennej nie jako utw·r Ũoğnierski, lecz jako typowo party-

zancki. Geneza ĂRozszumiağy siň wierzbyò byğa dotŃd zagadkŃ, nie znaliŜmy r·wnieŨ zupeğnie 

biografii autora tekstu, Romana ślňzaka.  

OpieraliŜmy siň jedynie na przesğankach, kt·re prowadziğy czňsto do bğňdnych wnio-

sk·w. Dopiero obecnie uzyskane informacje pozwoliğy mi dotrzeĺ do Niska, gdzie autor 

ĂWierzbò mieszkağ przez wiele lat i tam na miejscu uzyskaĺ od nauczycieli Liceum Og·lno-

ksztağcŃcego, a przede wszystkim od Heleny ślňzakowej, Ũony Romana ślňzaka, wiarogodne 

relacje na temat rodowodu piosenki i biografii jej autora. OkolicznoŜci towarzyszŃce powstaniu 

piosenki om·wiğem we wstňpie do tego rozdziağu.  

Tu podajň jedynie Ũyciorys autora.  

Roman ślňzak urodziğ siň 20 lutego 1909 roku w Baranowie Sandomierskim n. WisğŃ, 

w powiecie tarnobrzeskim. Do szkoğy powszechnej uczňszczağ w rodzinnym miasteczku. Po-

chodziğ z biednej rodziny chğopskiej. świadectwo dojrzağoŜci otrzymağ w 1929 roku koŒczŃc 

seminarium nauczycielskie w Rudniku n. Sanem. Zostağ nauczycielem Ŝpiewu i muzyki.  

W latach trzydziestych objŃğ posadň w Szkole Podoficerskiej dla Mağoletnich nr 3 w 

Nisku, mieŜcie powiatowym poğoŨonym nad Sanem. W szkole prowadziğ zajňcia z muzyki.  

Wsp·ğpracowağ r·wnieŨ z miejscowymi zespoğami amatorskimi i szkolnymi. W 1937 

roku napisağ na uŨytek Szkoğy Podoficerskiej dla Mağoletnich piosenkň ĂRozszumiağy siň 

wierzbyò, kt·ra w latach wojny przeksztağciğa siň w pieŜŒ partyzanckŃ, i kt·ra przysporzyğa mu 

wiele sğawy. Podczas okupacji mieszkağ w Nisku. Byğ czğonkiem podziemnej organizacji nau-

czycielskiej TON i prowadziğ zajňcia na tajnych kompletach nauczania. Od 1 wrzeŜnia 1945 

roku uczyğ w PaŒstwowym Gimnazjum, przeksztağconym w latach p·Ŧniejszych w PaŒstwowe 

Liceum Og·lnoksztağcŃce im. Stefana Czarnieckiego. Wsp·ğpracowağ z harcerstwem, opieko-

wağ siň szkolnym ch·rem i orkiestrŃ, dla kt·rych pisağ piosenki i opracowywağ utwory mu-

zyczne. W 1952 roku ukoŒczyğ studia zaoczne na wydziale biologii PaŒstwowej WyŨszej 

Szkoğy Pedagogicznej w Krakowie. 1 wrzeŜnia 1952 roku objŃğ dyrekcjŃ liceum. Peğniğ tň funk-

cjň ponad 15 lat, zapisujŃc siň w pamiňci pedagog·w i uczni·w jako doskonağy administrator, 

wsp·ğinicjator przebudowy i rozbudowy gmachu szkolnego, a szczeg·lnie jako lubiany przez 

mğodzieŨ nauczyciel.  

Zmarğ w peğni siğ 2 lipca 1968 roku w Nisku. Na jego grobie przyjaciele i uczniowie 

zasadzili wierzbň pğaczŃcŃ. Warto dodaĺ, Ũe dziedziniec Liceum Og·lnoksztağcŃcego jest r·w-

nieŨ obsadzony wierzbami na pamiŃtkň, Ũe w tej szkole uczyğ autor pieŜni partyzanckiej ĂRoz-

szumiağy siň wierzbyò. Oryginalny tekst piosenki otrzymağem od Heleny ślňzakowej z Niska.  

O kompozytorze rosyjskim. W. Agapkinie takŨe do tej pory niczego de wiedzieliŜmy. 

Jego biografia byğa zagadkŃ. Szukanie w rosyjskich i radzieckich sğownikach muzycznych oraz 

encyklopediach nie przynosiğo spodziewanych rezultat·w. Na Ũadne wzmianki nie natrafiğem.  

IntrygujŃcŃ nas zagadkň rozwiŃzağ dopiero teraz prof. W. E. Gusiew, radziecki etnograf 

i badacz sğowiaŒskiej pieŜni partyzanckiej z Leningradu (patrz: bibliografia). W liŜcie z dnia 25 

lutego 1974 roku pisze on, Ũe Ămelodiň marsza PoŨegnanie Sğowianki napisağ w 1912 roku 

mğody w·wczas muzykant, trňbacz wojskowej orkiestry w mieŜcie Tambowie Wasyl Iwanowicz 

Agapkinò, i dalej podaje informacje dotyczŃce biografii kompozytora.  
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Wasyl Iwanowicz Agapkin urodziğ siň w styczniu 1884 roku, (ale data ta nie jest pewna) 

we wsi Michajğowicze, w guberni RiazaŒskiej, w rodzinie bezrolnego chğopa. DzieciŒstwo spň-

dziğ w Astrachaniu. Bardzo wczeŜnie odumarli go rodzice. SierotŃ zaopiekowali siň Ũoğnierze i 

najpewniej dlatego Agapkin byğ wychowankiem 308 AstrachaŒskiego Puğku Piechoty, uzysku-

jŃc stopieŒ niŨszego rangŃ oficera. Sw·j marsz ĂPoŨegnanie Sğowiankiò2 napisağ pod wraŨe-

niem wydarzeŒ wojny bağkaŒskiej i poŜwiňciğ go kobietom Sğowiankom, kt·re straciğy w niej 

mňŨ·w i syn·w.  

Wtedy wğaŜnie uczyğ siň w Tambowskiej Szkole Muzycznej, po ukoŒczeniu kt·rej zo-

stağ trňbaczem solistŃ w orkiestrze wojskowej Kaukaskiej Dywizji kawalerii, a nastňpnie po-

mocnikiem kapelmistrza i wreszcie kapelmistrzem (juŨ po Rewolucji PaŦdziernikowej).  

Melodiň skomponowanŃ wtedy przez niego zaaranŨowağ na orkiestrň dňtŃ kapelmistrz 

J. I. Bogoradow. W 1913 roku odbyğa siň prapremiera utworu w Tambowie, przy czym 

W. Agapkin wykonağ partiň solowŃ na kornecie pistonowym. Marsz zyskağ z miejsca niebywağŃ 

popularnoŜĺ i natychmiast wszedğ o repertuaru wszystkich orkiestr dňtych wielkiej Rosji, a sam 

Agapkin do koŒca Ũycia pozostağ juŨ dyrygentem orkiestr wojskowych. To on wğaŜnie w dniu 

pogrzebu Wğodzimierza Lenina (22 stycznia 1924 roku) jako kapelmistrz szedğ na czele orkie-

stry, kt·ra grağa marsze Ũağobne. To on wğaŜnie kierowağ orkiestrŃ podczas parady wojsk ra-

dzieckich na Placu Czerwonym w Moskwie w dniu 7 listopada 1941 roku. To on wreszcie byğ 

tym, kt·ry stroiğ kuranty na wieŨy moskiewskiego Kremla. Mimo takiej popularnoŜci, ani w 

dokumentach archiwalnych, ani w sğownikach muzycznych rosyjskich i radzieckich nie zacho-

wağa siň o nim Ũadna wzmianka. Nieznana jest takŨe dokğadna data jego Ŝmierci.  

Wiadomo tylko, Ũe opr·cz ĂPoŨegnania Sğowiankiò skomponowağ jeszcze walca zaty-

tuğowanego ĂSierotkaò, kt·ry jest wspomnieniem z jego sierocego dzieciŒstwa. Jak podaje 

prof. W. E. Gusiew, na podstawie wspomnieŒ koleg·w Agapkina ukazağ siň dopiero niedawno, 

po raz pierwszy w ZwiŃzku Radzieckim, artykuğ biograficzny pi·ra G. Nagornyja pt. ĂPoŨe-

gnanie Sğowiankiò (patrz: ĂMuzycznaja ŧyzŒ", nr 3 z 1974 roku, s. 4 ï 5).  

Dane biograficzne o Wasylu Iwanowiczu Agapkinie, kompozytorze niezwykle popular-

nej melodii, drukujemy w Polsce r·wnieŨ po raz pierwszy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
2 www.antologia.jedrusie.org/85_Pozegnanie_slowianki.mp3 
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POŧEGNANIE UĞANA3 
 

 

 

 

autor i kompozytor dotŃd nieznani 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

                                                           
3 www.antologia.jedrusie.org/46_Pozegnanie_ulana.mp3 
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Tam w pňkach bzu, gdzie altana,  

ŧegnağo dziewczň uğana.  

ŧegnaj dziewczyno kochana,  

Idň na krwawy, na b·j. 

 

Zdobňdň wrog·w sztandary,  

ZagrajŃ sğawň fanfary,  

Tylko dochowaj mi wiary,  

Wr·cň do ciebie, jam tw·j. 

 

A gdy nie wr·cň, znajdziesz w polu m·j gr·b,  

Pierwej niŨ z tobŃ, jam z ojczyznŃ brağ Ŝlub,  

Podaj mi usta, bo juŨ czas wsiŃŜĺ na koŒ,  

TrŃbka wzywa pod broŒ!  

Szable w dğoŒ! Wroga goŒ! 

 

SzarŨa! Jak wicher mknŃ konie,  

Padğ mğody uğan na bğonie,  

W oczach zwyciňstwo mu pğonie,  

OjczyŦnie daje swŃ krew. 

 

Tam w pňkach bzu, przy altanie.  

Zrywa siň ciche szlochanie.  

Nie czekaj dziewczň uğana,  

Uğan nie wr·ci na zew. 

 

Znajdziesz tam w polu z brzozy krzyŨ, z piasku gr·b,  

To dla ojczyzny, jak graniczny tkwi sğup,  

Tam ukochany rycerz tw·j trzyma straŨ,  

Otrzyj ğzy, osusz twarz.  

Z jego krwi Polskň masz! 

 

 

Piosenka nieznanego autora i kompozytora. Napisana zostağa prawdopodobnie jeszcze 

przed I wojnŃ ŜwiatowŃ. Zapomniana zupeğnie w okresie miňdzywojennym, odŨyğa na nowo w 

1939 roku. Przez wszystkie nastňpne lata wojny, szczeg·lnie zaŜ w 1943 ï 1945, cieszyğa siň 

duŨŃ popularnoŜciŃ w oddziağach partyzanckich.  

śpiewano jŃ w Armii Krajowej, Armii Ludowej i Batalionach Chğopskich. Po zakoŒ-

czeniu wojny drukowana byğa wielokrotnie w broszurkach, sprzedawanych przez ulicznych 

Ŝpiewak·w, m.in. w zbiorku Ă16 piosenek Warszawyò, niestety z bğňdami. Zamieszczam tekst 

wedğug wersji przekazanych przez Jana MňkwiŒskiego, Stefana Mroza i przez grupň byğych 

ĂJňdrusi·wò. 
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śWIAT CAĞY śPI SPOKOJNIE 
 

 

 

 

autor i kompozytor dotŃd nieznani 

 

 

 

 
 

 

 

świat cağy Ŝpi spokojnie 

i wcale o tym nie wie, 

Ũe nie jest tak na wojnie, 

jak jest w Ũoğnierskim Ŝpiewie. 

ŧe nie jest tak na wojnie, 

jak jest w Ũoğnierskim Ŝpiewie. 

 

Z piosenek ï nasze Ũycie 

wesoğym Ŝmiechem tryska,  

lecz Ũoğnierz tňskni skrycie,  

gdy mu siň przyjrzeĺ z bliska.  

Lecz Ũoğnierz tňskni skrycie,  

gdy mu siň przyjrzeĺ z bliska. 

 

Wojenka ï cudna pani,  

tak Ũycie nam umila, 

Ũe krew swŃ mamy dla niej,  

a piosnkň dla cywila.  

ŧe krew swŃ mamy dla niej,  


